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Product Overview
Read this manual carefully before use, and retain it for future reference. 

Microphone
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Power Button 
Display 
Screen

Watch
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Quick-release 
Button

Speaker
Heart Rate 

Sensor

Contact Points 

Download and install the app to better manage your watch, and log in to your Xiaomi account for 
more services.

For more details, please scan the QR 
code or connect the watch to the app 
and check it in the user guide.

Scan the QR code to 
download the app.
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Specifications
Name: Smart Watch
Model: M2352W1
Water Resistance: 5ATM
Battery Capacity: 470 mAh    
Operating Temperature: -10°C to 45°C
Wireless Connectivity:  Bluetooth® 5.3 
Input Voltage: 5 V  

Input Current:1 A
Transmitting Frequency of GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559–1610 MHz
Maximum Output Power: < 13 dBm
Operating Frequency: 2402-2480MHz

 The symbol indicates DC voltage

* The range of working temperature is based on Xiaomi Lab's test data. The actual wearing status 
may vary.
Compatible with: This product only supports certain Android or iOS systems. For detailed 
information, please check the product page on www.mi.com . 
For regulatory information, product certification, and compliance logos related to the Redmi Watch 5 
Lite, please go to Settings >About Watch>Regulatory. 
2024.10 on the product indicates that this product will be launched after 2024.10.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Xiaomi Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Regulatory Compliance Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE 
as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by handing over your 
waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and 
human health. Please contact the installer or local authorities for more information about 
the location as well as terms and conditions of such collection points.

EU Declaration of Conformity
CE mark is applicable to product and built-in battery.
Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type 
M2352W1 is in compliance with Directive 2014/53/EU and Regulation (EU) 2023/1542. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 
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Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type 
M2352W1 is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the 
UKCA declaration of conformity is available at the following internet address: https://
www.mi.com/uk/service/support/declaration.html

RF Exposure Information (SAR)
This equipment complies with radiation exposure limits and has very low levels of RF energy that are 
deemed to comply without testing of specific absorption ratio (SAR).
Safety Precautions
• �For daily use, comfortably tighten the watch around your wrist about one-finger width away from 

your wrist bone. Adjust the strap to ensure the heart rate sensor can collect data normally.
• When using the watch to measure your heart rate, please hold your wrist still.
• �The watch has a water resistance rating of 5ATM (50 meters in depth). It can be worn in the 

swimming pool, while swimming near the shore, or during other shallow-water activities. However, 
it cannot be used in hot showers, sauna, or diving. Furthermore, remember to avoid the watch 
being directly impacted by swift currents during water sports. The water-resistant function is not 
permanent and may decline over time.

• �The touchscreen of the watch does not support underwater operations. When the watch comes 
into contact with water, use a soft cloth to wipe away excess water from its surface before use.

• �During daily use, avoid wearing the watch too tightly. Keep its contact area dry and regularly clean 
the strap with water. Immediately stop using the watch and seek medical assistance if the contact 
area on your skin shows signs of redness or swelling. 

• �Make sure the power adapter, the charging cable, and the watch are in a dry environment while 
charging. Do not touch them with wet hands and do not expose them to rain or other liquids.

• �If the watch will not be used for an extended period, turn it off after fully charging and then store 
it in a cool and dry place. Recharge the watch at least once every 3 months.

• �The operating temperature of the watch is -10°C to 45°C. If the ambient temperature is too high 
or too low, the watch may malfunction.

• �If the screen is broken, do not touch or try to remove it. Instead, you should stop using the watch 
immediately and contact an authorized service provider.

• �Please use the included charging cable to charge the watch. Only use the power adapters that 
comply with the local safety standards or certified and supplied by qualified manufacturers.

• �Do not disassemble, strike, crush or throw the watch into a fire. Stop using the battery 
immediately if there is any swelling or fluid leakage.

• �The watch has a built-in battery. To avoid damage to the battery or the watch, do not disassemble 
and replace the battery by yourself. Only the authorized service providers can replace the battery; 
otherwise, it will cause potential dangers even personal injuries if a wrong type of battery is used. 
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• �Do not dispose of the battery in household waste or landfills. Please follow local laws and 
regulations when disposing of this product and its used batteries.

• �Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that 
can result in an explosion.

• �Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

• �A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.

• �The watch and its accessories may contain small parts. To avoid choking or other hazards or 
damages caused by the children, keep the watch out of the reach of children.

• �Keep the product's indicator away from the eyes of children and animals while the product is in 
use.

• �This watch is not a medical device, any data or information provided by the watch should not be 
used as a basis for diagnosis, treatment, and prevention of diseases.

• The product information is listed on the back case of the watch for your reference. 
Warranty Notice 
As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi 
offers specific consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any legal 
warranties provided by your national consumer law. The duration and conditions related to the legal 
warranties are provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty 
benefits, please refer to Xiaomi's official website https://www.mi.com/global/support/warranty. 
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales services shall be 
limited to the country or region of the original purchase. Under the consumer warranty, to the fullest 
extent permitted by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, replace or refund your product. Normal 
wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or fault are not 
warranted. The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's authorized 
service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold the products to you. If 
in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may identify. 
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan. 
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were 
not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. 
As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the 
product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
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Disclaimer: The illustrations of the product, accessories, user interfaces, and other elements in this 
User Manual are schematic diagrams for reference only, and they may be slightly different from 
the actual product. This manual is published by Xiaomi or an enterprise in Xiaomi’s ecosystem. 
Typographical errors and inaccurate information in this manual or the related programs and/or 
equipment may change without prior notice. Such changes will be indicated in the latest version of 
the manual.
Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.  
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
For further information, please go to www.mi.com

Manufacturer’s Authorized UK Representative 
Name: Xiaomi Technology UK Limited 
Address: Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU 

Manufacturer’s Authorized EU Representative 
Name: Xiaomi Technology Netherlands B.V 
Address: Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
Email: contact@support.mi.com
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Descripción del producto
Lea este manual cuidadosamente antes de utilizar este producto, y consérvelo para referencia 
futura.

Micrófono

Micrófono

Botón de 
encendido 

Pantalla de 
visualización

Reloj

Cable de carga

Botón de 
liberación rápida

Altavoz
Sensor de  

frecuencia cardíaca

Puntos de 
contacto 

Descargue e instale las aplicaciones para administrar mejor el reloj, e inicie sesión en su cuenta 
Xiaomi para disfrutar de más servicios.

Para obtener más detalles, escanee 
el código QR o conecte el reloj a la 
aplicación y consúltelo en la guía del 
usuario.

Escanee el código QR para 
descargar la aplicación
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Especificaciones
Producto: Reloj Inteligente
Modelo: M2352W1
Resistencia al agua: 5 ATM
Capacidad de la batería: 470 mAh    
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 45 °C
Conexión inalámbrica: Bluetooth® 5.3 
Tensión de entrada: 5 V  

Corriente de entrada:1 A
Frecuencia de transmisión de GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Potencia máxima de salida: < 13 dBm
Frecuencia de servicio: 2 402-2 480 MHz

 El símbolo indica el voltaje de corriente 
continua.

Para información regulatoria, certificación del producto y logos de cumplimiento relacionados con 
Redmi Watch 5 Lite, visite Ajustes > Acerca del reloj > Normativa. 

La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por parte de Xiaomi Inc. 
se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son los de sus 
respectivos dueños.

Información sobre la exposición a RF (SAR)
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación y emite niveles muy bajos de 
energía RF que se consideran conformes sin necesidad de realizar pruebas de la tasa de absorción 
específica (SAR).
Información sobre el cumplimiento de la normativa

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos 
domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente 
entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. 
La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con 
las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones 
de dichos puntos de recogida.

Declaración de conformidad de la UE
La marca CE es aplicable al producto y a la batería incorporada. 
Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico M2352W1 cumple con la Directiva 2014/53/UE y el Reglamento (UE) 
2023/1542. Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en 
esta dirección de Internet: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Precauciones de seguridad
• �Para el uso diario, abróchese el reloj cómodamente alrededor de la muñeca, dejando 

aproximadamente un dedo de distancia del hueso de la muñeca. Ajuste la correa para asegurarse 
de que el sensor de frecuencia cardíaca puede recopilar datos correctamente.

• Cuando use el reloj para medir su frecuencia cardíaca, no mueva la muñeca.
• �El dispositivo tiene una clasificación de resistencia al agua de 5 ATM. Se puede usar en la piscina 

o mientras se nada cerca de la orilla. Sin embargo, no se puede utilizar en lugares donde la 
temperatura o la humedad sean elevadas, por ejemplo, fuentes termales, saunas o duchas, 
tampoco para llevar a cabo actividades en aguas profundas o rápidas, como buceo, submarinismo 
o surf. Recuerde, además, quitarse el reloj cuando lave ropa.

• �La pantalla táctil del reloj no se puede utilizar bajo el agua. Cuando el reloj entre en contacto con 
el agua, utilice un paño suave para eliminar el exceso de agua de su superficie antes de usarlo.

• �Durante el uso diario, evite apretarse demasiado el reloj. Mantenga el área de contacto seca y 
limpie regularmente la correa con agua. En caso de que el área de contacto de la piel muestre 
signos de enrojecimiento o hinchazón, deje de usar el reloj inmediatamente y busque asistencia 
médica. 

• �Mantenga el adaptador de corriente, el cargador y el reloj en un ambiente seco durante la carga. 
No los toque con las manos húmedas y no los exponga a lluvia u otros líquidos.

• �Si no va a utilizar el reloj durante un largo periodo de tiempo, cárguelo completamente, 
desenchúfelo y guárdelo en un lugar fresco y seco. Cargue el reloj al menos una vez cada 3 
meses.

• �La temperatura de funcionamiento del reloj es de entre -10 y 45 ℃. Si la temperatura ambiente 
es demasiado alta o baja, puede que el reloj no funcione correctamente.

• �Si se rompe la pantalla, no la toque ni intente desmontarla. En dicho caso, deje de usar el reloj de 
forma inmediata y póngase en contacto con un proveedor de servicios autorizado.

• �Utilice el cargador incluido para cargar el reloj. Utilice únicamente adaptadores de corriente que 
cumplan con los estándares de seguridad locales o que hayan sido certificados y suministrados 
por fabricantes cualificados.

• �No desmonte golpee, aplaste ni tire el reloj al fuego. Deje de usar la batería de inmediato si se ha 
hinchado o tiene fugas de líquido.

• �El reloj tiene una batería integrada. Para evitar dañar la batería o el reloj, no desmonte ni sustituya 
la batería por su cuenta. Solo los proveedores de servicio autorizados podrán sustituir la batería. 
De lo contrario, si se utiliza un tipo de batería que no es la adecuada, podrían producirse daños o 
lesiones personales.

• �No deseche la batería en la basura doméstica ni en los vertederos. Por favor, siga las leyes y 
regulaciones locales al desechar este producto y sus baterías usadas.

• �Desechar las baterías en el fuego o en un horno caliente, o su prensado o cortado mecánico, 
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puede resultar en una explosión.
• �Dejar la batería en un entorno de temperaturas extremadamente altas puede resultar en una 

explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
• �Una batería sometida a presiones de aire extremadamente bajas puede resultar en una explosión 

o fuga de gases o líquidos inflamables.
• �El reloj y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. Para evitar asfixias y otros peligros o 

daños en menores, mantenga el reloj fuera del alcance de los niños.
• �Mantenga el indicador del producto alejado de los ojos de los niños y los animales mientras el 

producto esté en uso.
• �Este reloj no es un dispositivo médico, cualquier dato o información que proporcione no debe ser 

utilizada como base para diagnósticos, tratamientos o prevención de enfermedades.
• �La información de producto se encuentra en la caja trasera del reloj para su referencia. 
• �La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) es posible que este 
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y 
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar 
su operacion no deseada.
Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
AVISO DE GARANTÍA
Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías adicionales en determinadas circunstancias. 
Xiaomi ofrece a consumidores específicos beneficios en las garantías que son complementarios y 
no sustitutivos de cualquier garantía legal contemplada en su legislación nacional. La duración y las 
condiciones relativas a las garantías legales se contemplan en la legislación local respectiva. Para 
más información acerca de los beneficios del consumidor en las garantías, diríjase a la página web 
oficial de Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Excepto cuando la ley lo prohíba 
o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa quedará limitado al país o región de 
compra original. Bajo la garantía del consumidor, en la máxima medida que permita la ley, Xiaomi, a 
su criterio, reparará, reemplazará o le reembolsará su producto. El desgaste normal por uso, fuerza 
mayor, abusos o daños provocados por negligencias del usuario o fallos no están bajo garantía. 
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la red de servicio 
autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendió los 
productos. Si tiene alguna duda, póngase en contacto con la persona correspondiente que pueda 
identificar Xiaomi. 
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwán. 
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó debidamente y/o no 
fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi no están cubiertos por las presentes 
garantías. De acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse de las garantías del minorista 
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no oficial que vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el 
minorista al que compró el producto.
Descargo de responsabilidades: Las ilustraciones del producto, así como sus accesorios, interfaces 
de usuarios y otros elementos mostrados en este Manual del usuario son diagramas esquemáticos 
cuyo único objetivo es servir de referencia. Por consiguiente, pueden variar en cierta medida 
con respecto al producto real. Este manual ha sido publicado por Xiaomi o por una empresa del 
ecosistema de Xiaomi. Los errores tipográficos y de precisión de la información presentes en este 
manual o en los programas y dispositivos relacionados podrán modificarse sin previa notificación. 
Los cambios efectuados se indicarán en la versión más reciente del manual.

Fabricado por: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
Para obtener más información, visite www.mi.com

Importador: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S. de R.L. de C.V. 
BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO,CIUDAD DE  
MEXICO, C.P. 11529. 
RFC: XSM2107156A3

GARANTÍA LIMITADA
Importador y/o Comercializador:XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S. de R.L. de C.V. BLVD. LAGO 
ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO,CIUDAD DE MEXICO, C.P. 
11529. Tel: 55 5358 6358 Ext. 0126.
XIAOMI garantiza este producto contra defectos en los materiales y mano de obra por un periodo de 
un año (doce meses) a partir de la fecha de entrega al consumidor. Durante el periodo de la garantía, 
XIAOMI, en su determinación y en la medida en que la ley lo permita (1) reparará el Producto sin 
cargo alguno con piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas anteriormente que se haya 
comprobado que cumplen los requisitos de funcionamiento de XIAOMI, (2) cambiará el Producto 
por uno de reemplazo del mismo modelo (o, con su consentimiento, uno que sea equivalente o 
sustancialmente similar al producto original en cuanto a sus funciones, por ejemplo, un modelo 
diferente con las mismas funciones o el mismo modelo en otro color) que sea nuevo o contenga 
piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas anteriormente que se haya comprobado que 
cumplen los requisitos de funcionamiento de XIAOMI, o (3) reembolsará el precio de compra original.
¿Qué no tiene cobertura? (Excepciones)
Esta garantía limitada excluye en los siguientes casos:
(a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
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(b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que incluye.
(c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por XIAOMI o 
el comercializador responsable respectivo.
Cómo Obtener Servicio de Garantía
Esta garantía limitada se aplica solamente en México (Estados Unidos Mexicanos).
Cuando el consumidor haya presentado el producto junto con está Garantía o las facturas o otras 
prueba debidamente requisitada (datos del producto y sello del distribuidor con fecha de entrega) 
en cualquier de los centros de servicios autorizados por XIAOMI, XIAOMI se compromete a cambiar 
o reparar el producto, así como las piezas y componentes defectuosos del mismo incluyendo la 
mano de obray gastos de transportación sin ningún costo para el consumidor.
Para hacer valida la garantía y para compra de partes, componentes, refacciones, consumibles 
y accesorios puede comunicarse con nuestro centro de servicio autorizado más cercano a su 
localidad al 800 269 2630, en la liga: hpps://www.mi.com/mx/service/support/serv¡cecenter.htmly/
o acudir con el importador XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S DE RL DE CV("XIAOMI"), BLVD MIGUEL 
DE CERVANTES SAAVEDRA169 INT. 204 COL AMPLIACION GRANADA MIGUEL HIDALGO, CIUDAD 
DE MÉXICO C.P. 11529.
Producto:		
Modelo:		
Marca:		
No. Serie:		
Fecha de Entrega:	
Antes de enviar el Dispositivo para el servicio de garantía, es recomentable a los consumidores 
que efectúen copias de seguridad de la información, el soware u otros materiales que haya 
almacenado en su Dispositivo. Es posible que estos datos, programas u otros materiales se pierdan 
o sean formateados durante el servicio, y declinamos cualquier responsabilidad por los daños o 
pérdidas.
Ofrece derechos independientes de los derechos dispuestos por las leyes de protección al 
consumidor, incluidos, entre otros, los relativos a los productos no conformes. Como tal, los 
beneficios de la Garantía limitada de XIAOMI de un año son complementarios, no sustitutos, de los 
derechos previstos en las leyes de protección al consumidor. Los consumidores tienen el derecho a 
elegir si reclamar los servicios conforme a la Garantía limitada de XIAOMI de un año o en virtud de 
los derechos de las leyes de protección al consumidor.
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Panoramica del prodotto
Leggere con attenzione questo manuale prima di utilizzare il prodotto e conservarlo per poterlo 
consultare in futuro.

Microfono

Microfono

Pulsante di 
accensione

Schermo di 
visualizzazione

Orologio

Cavo di ricarica

Pulsante di 
sgancio rapido

Altoparlante
Sensore della 

frequenza 
cardiaca
Punti di 

contatto 

Per una migliore gestione dell'orologio, scaricare e installare l'app e accedere al proprio account 
Xiaomi per usufruire di ulteriori servizi.

Per maggiori dettagli, scansiona il 
codice QR o collega l'orologio all'app 
e controllalo nella guida per l'utente.

Eseguire la scansione del codice 
QR per scaricare l'app
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Specifiche tecniche
Prodotto: Smart Watch
Modello: M2352W1
Resistenza all’acqua: 5 ATM
Capacità della batteria: 470 mAh    
Temperatura di esercizio: Da -10°C a 45°C
Connettività wireless: Bluetooth® 5.3 
Tensione in ingresso: 5 V  

Corrente in ingresso:1 A
Trasmissione della frequenza di GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Potenza in uscita massima: < 13 dBm
Frequenza d’esercizio: 2402-2480 MHz

 Il simbolo indica la tensione CC

Per i riferimenti normativi, la certificazione del prodotto e i loghi di conformità relativi a Redmi Watch 
5 Lite, andare a Impostazioni > Informazioni sull'orologio > Certificazioni.  

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e il loro 
utilizzo è concesso in licenza a Xiaomi Inc.. Altri marchi e nomi appartengono ai 
rispettivi proprietari.

Informazioni sull'esposizione alle RF (SAR)
Questo apparecchio è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni e ha livelli molto bassi di 
energia RF che si ritiene siano conformi senza la necessità di testare il tasso di assorbimento 
specifico (SAR).
Informazioni sulla conformità a normative e standard

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme 
a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la 
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o 
dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative all’ambiente e alla salute umana. Contattare l’installatore o le autorità 
locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Dichiarazione di conformità europea
Il marchio CE è applicabile al prodotto e alla batteria incorporata.
Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo 
M2352W1 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE e al Regolamento (UE) 2023/1542. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Precauzioni di sicurezza
• �Per l'uso quotidiano, stringere comodamente l'orologio attorno al polso a circa un dito di distanza 

dall'osso del polso. Regolare il cinturino in modo da consentire al sensore della frequenza cardiaca di 
raccogliere i dati correttamente.
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• Tenere il polso fermo durante la misurazione della frequenza cardiaca con l'orologio.
• �Il cinturino ha una classificazione di impermeabilità di 5 ATM. Può essere indossato in piscina o per 

nuotare vicino alla riva. Non deve essere utilizzato in ambienti con umidità o temperature elevate, ad 
esempio sotto la doccia, nella sauna o alle terme, né per svolgere attività subacquee o acquatiche ad 
alta velocità, come il surf o le immersioni a diverse profondità, con o senza attrezzatura. Ricordarsi di 
togliere l'orologio quando si lavano i vestiti a mano.

• �Il touchscreen dell'orologio non funziona mentre si è sott'acqua. Se l'orologio entra in contatto 
con l'acqua, utilizzare un panno morbido per eliminare l'acqua in eccesso dalla superficie prima di 
riutilizzarlo.

• �Durante l'uso quotidiano, non stringere troppo l'orologio. Mantenere asciutta la zona direttamente a 
contatto con la pelle e pulire regolarmente il cinturino con acqua. In caso di rossore o gonfiore nella 
zona a contatto con il dispositivo, interrompere immediatamente l'uso dell'orologio e rivolgersi a un 
medico. 

• �Assicurarsi che l’alimentatore, il caricabatterie e l’orologio si trovino in un ambiente asciutto durante la 
ricarica. Non toccarli con le mani bagnate e non esporli a pioggia o altri liquidi.

• �Se l'orologio non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e 
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Caricare l'orologio almeno una volta ogni 3 mesi.

• �La temperatura di esercizio dell'orologio è compresa tra -10℃ e 45 ℃. Una temperatura ambiente 
troppo bassa o troppo elevata potrebbe causare malfunzionamenti dell'orologio.

• �Se lo schermo è rotto, non toccarlo né cercare di rimuoverlo. Consigliamo invece di interrompere 
immediatamente l'uso dell'orologio e di rivolgersi a un fornitore di servizi autorizzato.

• �Utilizzare il caricabatterie in dotazione per ricaricare l’orologio. Utilizzare esclusivamente alimentatori 
conformi agli standard di sicurezza locali o certificati e forniti da produttori qualificati.

• �Non smontare, colpire, schiacciare l'orologio né gettarlo nel fuoco. Interrompere immediatamente 
l’utilizzo della batteria se si notano perdite di liquidi o rigonfiamenti sulla stessa.

• �L'orologio è dotato di una batteria incorporata. Per evitare di danneggiare la batteria o l'orologio, 
non smontare né sostituire la batteria autonomamente. Solo i fornitori di servizi autorizzati possono 
sostituire la batteria. L'uso di un tipo di batteria sbagliato può causare potenziali pericoli anche per le 
persone. 

• �Non smaltire la batteria nei rifiuti domestici o nelle discariche. Si prega di seguire le leggi e i 
regolamenti locali quando si smaltisce questo prodotto e le sue batterie usate.

• �Smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, o schiacciamento meccanico o taglio di una 
batteria, che può provocare un'esplosione.

• �Posizionamento di una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che 
può provocare un'esplosione o la perdita di liquidi o gas infiammabili.

• �Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa che può provocare un'esplosione o 
la perdita di liquidi o gas infiammabili.

• �L'orologio e i relativi accessori possono contenere piccole parti. Per evitare il rischio di soffocamento o 
altri pericoli o danni, tenere l'orologio fuori dalla portata dei bambini.
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• �Durante l'utilizzo, tenere la spia del prodotto lontano dagli occhi di bambini e animali.
• �L'orologio non è un dispositivo medico. I dati o le informazioni che fornisce non devono essere utilizzati 

come base per diagnosi, trattamenti o prevenzione di malattie.
• Le informazioni sul prodotto sono riportate sul fondello dell’orologio per riferimento. 
Avviso sulla garanzia 
Il consumatore Xiaomi può usufruire di garanzie aggiuntive a determinate condizioni. Xiaomi offre 
specifici vantaggi di garanzia per il consumatore in aggiunta, e non in sostituzione, di qualsiasi garanzia 
legale stabilita dal diritto nazionale sulla protezione dei consumatori. La durata e le condizioni relative alle 
garanzie legali sono stabilite dalle relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia 
per i consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno 
limitati al Paese o alla regione dell’acquisto originale. In base alla garanzia dei consumatori, nella misura 
massima consentita dalla legge, Xiaomi riparerà, sostituirà o rimborserà il prodotto a sua discrezione. Non 
sono coperti dalla garanzia la normale usura, cause di forza maggiore, uso improprio o danni causati da 
negligenza o errori da parte dell’utente.  La persona di contatto per il servizio post-vendita può essere 
qualsiasi addetto della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati Xiaomi 
o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi, contattare la persona indicata da 
Xiaomi. 
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan. 
I Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da Xiaomi e/o debitamente 
acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. Come 
da legislazione applicabile, l’utente può usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha 
venduto il prodotto. Perciò Xiaomi invita l’utente a contattare il rivenditore da cui ha acquistato il prodotto.
Dichiarazione di non responsabilità: Le illustrazioni del prodotto, degli accessori, delle interfacce utente 
e di altri elementi contenute nel presente Manuale d'uso sono schemi di riferimento e possono differire 
leggermente rispetto al prodotto reale. Questo manuale è pubblicato da Xiaomi o da un'azienda 
dell'ecosistema Xiaomi. Gli errori tipografici e le informazioni imprecise contenute nel presente manuale 
o nei relativi programmi e/o apparecchiature possono essere modificati senza preavviso. Tali modifiche 
saranno indicate nella versione più recente del manuale.
Fabbricato da:  Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Pechino, Cina, 100085 
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Scatola Manuale Borsa Neto
PAP 21 PAP 22 CPE 7 PAP 21
Carta Carta Plastica Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica Ie disposizioni del tuo Comune. Separa Ie component! e  

conferiscile in modo corretto.
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Produktübersicht
Lesen Sie dieses Handbuch vor Verwendung des Produkts sorgfältig und verwahren Sie es für 
zukünftige Zuhilfenahme.

Mikrofon

Mikrofon

Ein-/Aus-
Taste

Bildschirm

Uhr

Ladekabel

Schnelllösetaste

Lautsprecher

Herzfrequenzsensor

Kontaktpunkte

Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie, um Ihre Uhr einfacher zu verwalten. Außerdem 
empfehlen wir Ihnen, sich in Ihrem Xiaomi-Konto anzumelden, damit Sie weitere Dienste nutzen 
können.

Für weitere Details scannen Sie bitte 
den QR-Code oder verbinden Sie die 
Uhr mit der App und sehen Sie im 
Benutzerhandbuch nach.

Scannen Sie den QR-Code, um die 
app herunterzuladen
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Spezifikationen
Produkt: Smart Watch 
Modell: M2352W1
Wasserbeständigkeit: 5 ATM
Akkukapazität: 470 mAh    
Betriebstemperatur: -10 °C bis 45 °C
WLAN-Verbindung: Bluetooth® 5.3 
Eingangsspannung: 5 V  

Eingangsstrom:1 A
Sendefrequenz von GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559–1610 MHz
Maximale Ausgangsleistung: < 13 dBm
Betriebsfrequenz: 2402-2480 MHz

 Das Symbol zeigt die Gleichspannung an.

Vorschriften, Produktzertifizierungen und Compliance-Logos bezüglich der Redmi Watch 5 Lite 
finden Sie unter „Einstellungen > Über die Uhr > Regulatorisches“. 

Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene Handelsmarken 
von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Xiaomi Inc. 
unterliegt einer Lizenz. Andere Handelsmarken und Handelsnamen gehören ihren 
jeweiligen Eigentümern.

Informationen zur HF-Exposition (SAR)
Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten für Strahlenexposition und hat sehr niedrige RF-
Energielevel, die als konform angesehen werden, ohne dass spezifische Absorptionsraten (SAR) 
getestet werden müssen.
Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschrott und Elektrogeräte 
(WEEE entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem 
Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen Ihre Mitmenschen und die 
Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine dafür vorgesehene, von der 
Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von 
Elektroschrott und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und 
Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und Menschen 
zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur oder lokale Behörden, um 
Informationen zum Standort und den allgemeinen Geschäftsbedingungen solcher 
Sammelstellen zu erhalten.

EU-Konformitätserklärung
Das CE-Zeichen gilt für das Produkt und die eingebaute Batterie.
Hiermit bestätigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs M2352W1 
mit der Richtlinie 2014/53/EU und der Verordnung (EU) 2023/1542 übereinstimmt. 
Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse abrufbar: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Sicherheitshinweise
• �Befestigen Sie die Uhr für den täglichen Gebrauch bequem etwa einen Fingerbreit vom 

Handgelenksknochen entfernt an Ihrem Handgelenk. Stellen Sie das Armband so ein, dass der 
Herzfrequenzsensor Daten normal erfassen kann. 

• �Wenn Sie mit der Uhr Ihre Herzfrequenz messen, sollten Sie Ihr Handgelenk ruhig halten.
• �Die Uhr ist wasserbeständig bis 5 ATM. Sie kann im Schwimmbad oder beim Schwimmen in 

Ufernähe benutzt werden. Sie darf jedoch nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur und/
oder Luftfeuchtigkeit verwendet werden (wie in einer Thermalquelle, Sauna oder Dusche) und 
auch nicht bei Aktivitäten in tiefem Wasser oder bei starker Strömung (wie Tauchen oder Surfen). 
Nehmen Sie die Uhr auch beim Wäschewaschen ab.

• �Der Touchscreen der Uhr kann unter Wasser nicht verwendet werden. Wenn die Uhr mit Wasser 
in Berührung kommt, entfernen Sie überschüssiges Wasser mit einem weichen Tuch von der 
Oberfläche, bevor Sie das Gerät verwenden.

• �Tragen Sie die Uhr beim täglichen Gebrauch nicht zu stramm. Halten Sie den Kontaktbereich 
trocken und reinigen Sie den Riemen regelmäßig mit Wasser. Legen Sie die Uhr sofort ab und 
holen Sie ärztlichen Rat ein, wenn Ihre Haut im Kontaktbereich gerötet oder geschwollen ist.

• �Bewahren Sie das Netzteil, das Ladekabel und die Uhr während des Ladevorgangs in einer 
trockenen Umgebung auf. Fassen Sie diese Geräte nicht mit nassen Händen an und setzen Sie sie 
keinem Regen oder anderen Flüssigkeiten aus.

• �Wenn die Uhr für eine längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie sie voll auf, schalten sie aus 
und lagern sie an einem kühlen und trockenen Ort. Laden Sie die Uhr mindestens einmal alle 3 
Monate auf.

• �Die Betriebstemperatur der Uhr liegt zwischen -10 ℃ und 45 ℃. Wenn die Umgebungstemperatur 
zu hoch oder zu niedrig ist, kann dies zu Fehlfunktionen der Uhr führen.

• �Wenn der Bildschirm zerbrochen ist, berühren Sie ihn nicht und versuchen Sie nicht, ihn zu 
entfernen. Stattdessen sollten Sie sofort aufhören, die Uhr zu benutzen, und sich an einen 
autorisierten Serviceanbieter wenden.

• �Laden Sie die Uhr mit dem mitgelieferten Ladekabel auf. Verwenden Sie nur solche Netzteile, die 
den örtlichen Sicherheitsnormen entsprechen oder von qualifizierten Herstellern zertifiziert und 
geliefert werden.

• �Der Akku darf nicht zerlegt, geschlagen, zerquetscht oder ins Feuer geworfen werden. Wenn der 
Akku aufschwillt oder Flüssigkeit austritt, muss der Gebrauch sofort eingestellt werden.

• �Die Uhr verfügt über einen eingebaute Akku. Um Schäden am Akku oder der Uhr zu vermeiden, 
sollten Sie die Uhr nicht selbst zerlegen und den Akku ersetzen. Der Akku darf nur von 
autorisierten Serviceanbietern ausgewechselt werden. Andernfalls kann es bei Verwendung eines 
falschen Akkutyps zu Gefahren bis #hin zu Personenschäden kommen. 
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• �Entsorgen Sie die Batterie nicht im Hausmüll oder auf Deponien. Bitte beachten Sie die lokalen 
Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung dieses Produkts und seiner gebrauchten Batterien.

• �Entsorgung eines Akkus ins Feuer oder in einen heißen Ofen, oder mechanisches Zerdrücken 
oder Schneiden eines Akkus kann zu einer Explosion führen.

• �Das Zurücklassen eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur, kann zu einer 
Explosion oder zum Auslaufen von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

• �Wenn ein Akku einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann dies zu einer Explosion 
oder zum Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

• �Die Uhr und das Zubehör können Kleinteile enthalten. Um zu vermeiden, dass Kinder einer 
Erstickungsgefahr ausgesetzt oder dass anderweitige Gefahren oder Schäden verursacht werden, 
sollten Sie die Uhr außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

• �Halten Sie den Anzeiger des Produkts von den Augen von Kindern und Tieren fern, während das 
Produkt in Gebrauch ist.

• �Diese Uhr ist kein medizinisches Gerät und die von der Uhr bereitgestellten Daten und 
Informationen sollten nicht als Grundlage für Diagnosen, Behandlungen oder zur gesundheitlichen 
Prävention verwendet werden.

• Die Produktinformationen sind auf der Rückseite der Uhr aufgeführt. 

GARANTIEERKLÄRUNG
Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde von zusätzlichen Garantien. 
Xiaomi bietet Verbrauchern spezielle Garantieleistungen zusätzlich zur und nicht anstelle der 
durch das jeweilige nationale Verbraucherrecht festgelegten gesetzlichen Gewährleistung. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen 
Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen für Verbraucher finden Sie auf der 
Website von Xiaomi unter https://www.mi.com/global/support/warranty. Sofern dies nicht gesetzlich 
verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land 
oder die Region des ursprünglichen Kaufs beschränkt. Im Rahmen der Verbrauchergarantie wird 
Xiaomi das Produkt, soweit gesetzlich zulässig, nach eigenem Ermessen reparieren, ersetzen oder 
den Kaufpreis erstatten. Normale Abnutzung, höhere Gewalt, Missbrauch oder Schäden, die durch 
Fahrlässigkeit oder Verschulden des Benutzers verursacht wurden, unterliegen nicht der Garantie. 
Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, 
durch die autorisierten Händler von Xiaomi oder durch den Endverkäufer, der die Produkte an 
Sie verkauft hat. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die entsprechende von Xiaomi angegebene 
Person. 
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar. 
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von 
Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi oder einem offiziellen 
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Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem Recht 
können Garantieforderungen gegen Einzelhändler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz 
Ermangelung gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Fällen 
ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Haftungsausschluss: Die Abbildungen des Produkts, des Zubehörs, der Benutzeroberflächen und 
anderer Elemente in diesem Benutzerhandbuch sind schematische Darstellungen, die nur als 
Referenz dienen und geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen können. Dieses Handbuch 
wurde von Xiaomi oder einem Unternehmen des Xiaomi Ökosystems veröffentlicht. Typografische 
Fehler und ungenaue Informationen in diesem Handbuch oder in den zugehörigen Programmen 
und/oder Geräten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Solche Änderungen 
werden in der neuesten Version des Handbuchs angezeigt.

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
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Présentation du produit
Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit et conservez-le pour référence ultérieure.

Microphone

Microphone

Bouton 
d’alimentation

Écran 
d’affichage

Montre

Câble de charge

Bouton de 
libération rapide

Haut-parleur
Capteur de 
fréquence 
cardiaque
Zones de 

contact

Téléchargez et installez l’application pour mieux gérer votre montre, puis connectez-vous à votre 
compte Xiaomi pour accéder à davantage de services.

Pour plus de détails, veuillez scanner 
le code QR ou connecter la montre à 
l'application et la vérifier dans le guide 
de l'utilisateur.

Scannez le code QR pour 
télécharger l’application
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Caractéristiques
Produit: Smart Watch 
Modèle : M2352W1
Résistance à l’eau : 5 ATM
Capacité de la batterie : 470 mAh    
Température de fonctionnement : -10 °C à + 45 °C
Connectivité sans fil : Bluetooth® 5.3 
Tension d’entrée : 5 V  
Courant d’entrée :1 A

Fréquence de transmission du GPS/
GLONASS/Galileo/BeiDou/QZSS : 1559-1610 
MHz
Puissance maximale en sortie : < 13 dBm
Fréquence de fonctionnement :  
2 402 à 2480 MHz

 Le symbole indique la tension en courant 
continue

Pour plus d’informations sur les réglementations, les certifications produit et les logos de conformité 
liés à Redmi Watch 5 Lite, accédez à Paramètres > À propos de la montre > Réglementaire. 

La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques déposées de 
Bluetooth SIG, Inc. et toute exploitation desdites marques par Xiaomi Inc. est 
effectuée sous licence. Toutes les autres marques ainsi que tous les noms 
commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

Informationen zur HF-Exposition (SAR)
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements et émet des niveaux 
très faibles d'énergie RF qui sont considérés comme conformes sans nécessité de tester le taux 
d'absorption spécifique (SAR).
Informations sur la conformité et les réglementations

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas 
être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection 
de l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point 
de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé 
par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés 
permettront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé 
humaine. Contactez l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de 
collecte.

Déclaration de conformité pour l’Union européenne
Le marquage CE est applicable au produit et à la batterie intégrée.
Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de 
type M2352W1 est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE et au Règlement (UE) 
2023/1542. L'intégralité de la déclaration de conformité pour l'UE est disponible à l'adresse 
suivante: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Précautions de sécurité
• �Pour une utilisation au quotidien, serrez de manière confortable la montre autour de votre 

poignet en laissant à peu près l’espace d’un doigt entre l’os et la montre. Ajustez le bracelet pour 
vous assurer que le capteur de fréquence cardiaque peut recueillir les données normalement.

• �Lorsque vous utilisez la montre pour mesurer votre fréquence cardiaque, tâchez de garder le 
poignet immobile.

• �Le bracelet a une résistance à l’eau de 5 ATM. Vous pouvez le porter à la piscine ou en mer, à 
proximité du rivage. Cependant, elle ne peut être utilisée ni dans les endroits à forte température 
et/ou humidité, tels que les sources chaudes, les saunas et la douche, ni au cours d’activités 
en eau vive ou profonde, telles que le plongeon, la plongée sous-marine et le surf. En outre, 
rappelez-vous d’enlever la montre lorsque vous faites la lessive.

• �L’écran tactile de la montre ne peut pas être utilisé sous l’eau. Si la montre entre en contact avec 
de l’eau, utilisez un chiffon doux pour essuyer l’excès d’eau de sa surface avant de l’utiliser.

• �Lors de l’utilisation quotidienne, évitez de porter la montre trop serrée. Gardez la surface de 
contact sèche et nettoyez régulièrement le bracelet à l’eau. Cessez immédiatement d’utiliser la 
montre et consultez un médecin si la peau en contact avec la montre présente des signes de 
rougeur ou de gonflement.

• �Pendant la charge, gardez l’adaptateur secteur, le chargeur et la montre dans un environnement 
sec. Ne les touchez pas avec des mains humides, et ne les exposez pas à la pluie ou à d’autres 
liquides.

• �Si vous ne prévoyez pas d’utiliser la montre pendant une période prolongée, chargez-la 
entièrement, débranchez-la, puis entreposez-la dans un endroit frais et sec. Rechargez la montre 
au moins une fois tous les 3 mois.

• �La plage de température de fonctionnement de la montre est comprise entre  -10℃ et 45° C. Si 
la température ambiante est trop élevée ou trop basse, la montre risque de mal fonctionner.

• �Si l'écran est cassé, ne le touchez pas et n'essayez pas de l'enlever. Au lieu de cela, vous devez 
cesser immédiatement d'utiliser la montre et contacter un fournisseur de services agréé.

• �Utilisez le chargeur inclus pour recharger la montre. Utilisez uniquement les adaptateurs secteur 
conformes aux normes de sécurité locales, ou certifiés et fournis par des fabricants habilités.

• �Ne démontez pas, ne cognez pas et ne pressez pas la montre, et ne la jetez pas au feu. Cessez 
toute utilisation de la batterie en cas de gonflement ou de fuite.

• �La montre possède une batterie intégrée. Pour éviter d’abîmer la batterie ou la montre, veuillez 
ne pas démonter et remplacer la batterie vous-même. Seuls des prestataires de services agréés 
sont habilités à remplacer la batterie ; si vous ne respectez pas ces instructions et qu’un mauvais 
type de batterie est utilisé, cela peut entraîner des risques potentiels, y compris des blessures 
physiques. 
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• �Ne jetez pas la batterie dans les déchets ménagers ou dans les décharges. Veuillez suivre les lois 
et réglementations locales lors de la mise au rebut de ce produit et de ses batteries usagées.

• �Mettre au rebut une batterie au feu ou dans un four chaud, ou bien l’écraser ou la découper 
mécaniquement peut entraîner une explosion.

• �Laisser une batterie dans un environnement présentant des conditions de température extrêmes 
peut provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

• �Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement faible peut entraîner une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

• �La montre et ses accessoires peuvent contenir des éléments de petite taille. Afin d’éviter tout 
risque d’étouffement ou d’autres risques ou dommages causés par des enfants, gardez la montre 
hors de portée des enfants.

• �Garder le voyant du produit hors de vue des enfants et des animaux pendant l’utilisation du 
produit.

• �Cette montre n’est pas un dispositif médical ; les données ou informations fournies par la montre 
ne doivent pas être utilisées comme base pour le diagnostic, le traitement et la prévention de 
maladies.

• �En cas de besoin, es informations sur le produit sont listées au dos du boîtier de la montre. 

GARANTIE
En tant que consommateur Xiaomi, vous disposez sous certaines conditions de garanties 
supplémentaires. Xiaomi offre à certains consommateurs des avantages de garantie qui sont 
parallèlement à, et non à la place de, n’importe quelle garantie légale fournie par les droits nationaux 
du consommateur. La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois 
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages du droit du consommateur, veuillez 
consulter le site web officiel de Xiaomi  https://www.mi.com/global/support/warranty. Sauf mesures 
prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services après-ventes sont limités au 
pays ou à la région de l’achat initial. Conformément à la garantie du consommateur, dans la pleine 
mesure prévue par la loi, Xiaomi va, à sa discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit. Usure 
normale, force majeure, abus ou dommage causés par la négligence ou par la faute de l’utilisateur 
ne sont pas justifiés. La personne à contacter pour le service après-vente peut être n’importe quelle 
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur final qui vous 
a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne concernée que Xiaomi peut 
identifier. 
Les présentes garanties ne s’appliquent pas à Hong Kong et à Taïwan. 
Les produits qui n’ont pas été dûment importés et/ou n’ont pas été dûment fabriqués par Xiaomi et/
ou n’ont pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts 
par les présentes garanties. Conformément à la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties 
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depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite à contacter 
le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
Avis de non-responsabilité : Les illustrations du produit, des accessoires, des interfaces utilisateur 
et d'autres éléments de ce manuel d'utilisation sont des schémas de principe à titre indicatif 
uniquement et peuvent être légèrement différentes du produit réel. Ce manuel est publié par 
Xiaomi ou une entreprise de l'écosystème de Xiaomi. Les erreurs typographiques et les informations 
inexactes contenues dans ce manuel ou les programmes et/ou les équipements associés peuvent 
être modifiées sans préavis. Ces modifications seront indiquées dans la dernière version du manuel.

Fabricant :Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, Chine, 100085 
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com

FRFR
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Productoverzicht
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt, en bewaar hem voor 
toekomstig gebruik.

Microfoon

Microfoon

Aan-
uitknop 

Weergavescherm

Horloge

Oplaadkabel

Snelontgrendelingsknop

Luidspreker

Hartslagsensor

Contactpunten 

Download en installeer de app om het horloge beter te beheren en meld u aan op uw Xiaomi-
account voor meer diensten.

Voor meer details kunt u de QR-code 
scannen of het horloge verbinden 
met de app en deze raadplegen in de 
gebruikershandleiding.

Scan de QR-code om de app
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Specificaties
Product: Smart Watch 
Model: M2352W1
Waterbestendigheid: 5 atm
Batterijcapaciteit: 470 mAh    
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 45 °C
Draadloze connectiviteit: Bluetooth® 5.3 
Ingangsspanning: 5 V  

Ingangsstroom:1 A
Zendfrequentie van GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Maximaal uitgangsvermogen: < 13 dBm
Bedrijfsfrequentie: 2402-2480 MHz

 Het symbool geeft gelijkspanning aan

Voor wettelijke informatie, productcertificering en logo's voor naleving van richtlijnen met betrekking tot de 
Redmi Watch 5 Lite gaat u naar Instellingen > Over horloge > Regelgeving.

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken van 
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Xiaomi Inc. gebeurt 
onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun respectieve 
eigenaars.

Informatie over RF-blootstelling (SAR)
Dit apparaat voldoet aan de stralingsblootstellingslimieten en heeft zeer lage niveaus van RF-energie die 
worden geacht te voldoen zonder testen van de specifieke absorptieratio (SAR).
Informatie naleven van de wet- en regelgeving

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd 
huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen 
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten 
voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de 
overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op 
met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de 
voorwaarden van deze inzamelpunten.

EU-conformiteitsverklaring
CE-markering is van toepassing op het product en de ingebouwde batterij.
Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type 
M2352W1 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en Verordening (EU) 2023/1542. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.
mi.com/global/service/support/declaration.html

Veiligheidsmaatregelen
• �Doe het horloge voor dagelijks gebruik om en laat één vinger ruimte tussen het bandje en uw pols 

zodat het comfortabel zit. Pas het bandje aan en zorg ervoor dat de hartslagsensor de gegevens 
normaal kan verzamelen.
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• �Als u het horloge gebruikt om uw hartslag te meten, houd uw pols dan stil.
• �Het bandje is bestand tegen een waterweerstand van 5 atm. Het kan in het zwembad worden 

gedragen of tijdens het zwemmen langs de kust. Het kan echter niet worden gebruikt op plaatsen 
met een hoge temperatuur en/of vochtigheid, zoals een warmwaterbron, sauna of douche, 
en ook niet tijdens activiteiten waarbij er sprake is van onderdompeling in diep water of hoge 
watersnelheden, zoals duiken, scubaduiken of surfen. Denk er verder aan om het horloge af te doen 
wanneer u uw kleren wast.

• �Het touchscreen van het horloge ondersteunt geen onderwateractiviteiten. Als het horloge in 
aanraking komt met water, gebruik dan een zachte doek om het overtollige water van het oppervlak 
te vegen voordat u het gebruikt.

• �Vermijd bij het dagelijkse gebruik om het horloge te strak aan te trekken. Houd het contactvlak 
droog en reinig het bandje geregeld met water. Gebruik het horloge niet langer en zoek een arts op 
wanneer het contactvlak op uw huid tekenen van roodheid of zwelling vertoont. 

• �Zorg ervoor dat de voedingsadapter, de oplader en het horloge zich tijdens het opladen in een 
droge omgeving bevinden. Raak ze niet aan met natte handen en stel ze niet bloot aan regen of 
andere vloeistoffen.

• �Wanneer het horloge gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u het uit te schakelen nadat 
het volledig is opgeladen en het vervolgens op een koele en droge plaats te bewaren. Laad het 
horloge minstens eens in de drie maanden op.

• �De werktemperatuur van het horloge is -10℃ tot 45℃. Als de omgevingstemperatuur te hoog of te 
laag is, zal het horloge niet correct werken.

• �Als het scherm defect is, raak het dan niet aan en probeer het niet te verwijderen. Stop gebruik van 
het horloge en neem contact op met een erkend servicecentrum.

• �Gebruik de meegeleverde oplader om het horloge op te laden. Gebruik alleen voedingsadapters 
die voldoen aan de plaatselijke veiligheidsnormen, of die gecertificeerd en geleverd zijn door 
gekwalificeerde producenten.

• �U mag het horloge niet demonteren, erop slaan, samenpersen of in een vuur gooien. Staak het 
gebruik van de batterij onmiddellijk als u zwellingen of vloeistoflekken ontdekt.

• �Het horloge heeft een ingebouwde batterij. Om schade aan de batterij of het horloge te vermijden, 
mag u de batterij niet zelf demonteren of vervangen. Alleen erkende dienstverleners mogen de 
batterij vervangen; anders kan dit gevaar veroorzaken, zelfs persoonlijk letsel als een verkeerd 
batterijtype wordt gebruikt.

• �Gooi de batterij niet bij het huishoudelijk afval of op stortplaatsen. Volg de lokale wetten en 
voorschriften bij het weggooien van dit product en de gebruikte batterijen.

• �Een batterij in het vuur of hete oven weggooien, of machinaal vernietigen, of doorboren kan tot een 
explosie leiden.

• �Een batterij achterlaten in een omgeving met extreem hoge temperaturen kan leiden tot een 
explosie of tot het lekken van brandbare vloeistof of gas.

• �Een batterij blootstellen aan een extreem lage luchtdruk kan leiden tot een explosie of tot het lekken 
van brandbare vloeistof of gas. 28



• �Het horloge en haar accessoires kunnen kleine deeltjes bevatten. Om verstikking of andere gevaren 
of schade veroorzaakt door kinderen te vermijden, moet u het horloge buiten het bereik van 
kinderen houden.

• �Houd de indicator van het product uit de buurt van de ogen van kinderen en dieren tijdens gebruik 
van het product.

• �Dit horloge is geen medisch hulpmiddel. Gegevens of informatie die door het horloge worden 
verstrekt, mogen niet worden gebruikt al basis voor diagnose, behandeling en preventie van ziektes.

• �Ter referentie staat de productinformatie op de achterkant van het horloge. 
GARANTIEVERKLARING
Als klant van Xiaomi profiteert u onder bepaalde voorwaarden van aanvullende garantie. Xiaomi biedt 
speciale garantievoordelen voor consumenten als aanvulling op, en niet in de plaats van, wettelijke 
garantie waarin voorzien wordt in nationale consumentenwetgeving. De duur en de voorwaarden 
die verband houden met juridische garanties worden bepaald in de toepasselijke lokale wetgeving. 
Raadpleeg voor meer informatie over de garantievoordelen voor consumenten de officiële website 
van Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Uitgezonderd zoals bij wetgeving verboden 
of anderszins beloofd door Xiaomi is de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio 
waar de oorspronkelijke aankoop heeft plaatsgevonden. Onder de consumentengarantie, voor zover 
maximaal wettelijk is toegestaan, biedt Xiaomi naar eigen inzicht reparatie, vervanging of terugbetaling 
van uw product. Normale slijtage, overmacht, onjuist gebruik of schade die is veroorzaakt door 
nalatigheid of schuld van de gebruiker vallen niet onder de garantie. De contactpersoon voor 
klantenservice na verkoop mag iedere persoon zijn die deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk 
van Xiaomi, erkende distributeurs van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u heeft verkocht. 
Indien u twijfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon. 
De huidige garanties zijn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan. 
Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of die niet naar behoren zijn geproduceerd door 
Xiaomi en/of niet naar behoren zijn verkregen van Xiaomi of een officiële wederverkoper van Xiaomi, 
vallen niet onder deze garanties. Volgens de toepasbare wet haalt u mogelijk voordeel uit garanties 
van de niet-officiële verkoper die het product heeft verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te 
nemen met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.
Disclaimer: De afbeeldingen van het product, accessoires, gebruikersinterfaces en andere elementen 
in deze gebruikershandleiding zijn schematische diagrammen ter referentie en kunnen afwijken 
van het werkelijke product. Deze handleiding is gepubliceerd door Xiaomi of een onderneming in 
het ecosysteem van Xiaomi. Typografische fouten en onjuiste informatie in deze handleiding of de 
bijbehorende programma's en/of apparatuur kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. Dergelijke wijzigingen zullen in de nieuwste versie van de handleiding worden vermeld.
Geproduceerd door:Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
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Visão geral do produto
Leia este manual com atenção antes de utilizar este produto e guarde-o para referência futura.

Microfone

Microfone

Botão 
para Ligar/

Desligar 

Ecrã de 
visualização

Smartwatch

Cabo de carregamento

Botão de rápida 
libertação 

Coluna
Monitor de 
frequência 

cardíaca
Pontos de 

contacto

Descarregue e instale a aplicação para gerir melhor o relógio e inicie sessão na sua conta Xiaomi 
para mais serviços.

Para obter mais detalhes, escaneie 
o código QR ou conecte o relógio 
ao aplicativo e verifique no guia do 
usuário.

Leia o código QR para descarregar 
a aplicação 
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Especificações
Produto: Smart Watch
Modelo: M2352W1
Resistência à água: 5 ATM
Capacidade da bateria: 470 mAh    
Temperatura operacional: -1-10 °C a 45 °C
Ligação sem fios: Bluetooth® 5.3 
Tensão de entrada: 5 V  

Corrente de entrada:1 A
Frequência de transmissão de GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Potência máxima de saída: < 13 dBm
Frequência de funcionamento: 2402-2480 MHz

 O símbolo indica uma tensão CC

Para obter informações regulamentares, certificação de produtos e logótipos de conformidade 
relacionados com o Smartwatch Redmi Watch 5 Lite, aceda a Definições > Sobre o relógio > 
Certificação.

A marca e o logotipo Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da 
Bluetooth SIG, Inc. e a utilização dos mesmos por Xiaomi Inc. é feita mediante 
licença. Outras marcas e nomes comerciais são de seus respectivos proprietários.

Informação sobre a exposição a RF (SAR)
Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação e possui níveis 
muito baixos de energia RF que são considerados conformes sem necessidade de testes de taxa de 
absorção específica (SAR).
Informação sobre o cumprimento da regulamentação

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não devendo 
ser misturados com resíduos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve 
proteger a saúde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num 
ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminação e a 
reciclagem ajudarão a prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente 
e a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os termos e condições 
de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação 
ou com as autoridades locais.

Declaração de conformidade da UE
A marca CE é aplicável ao produto e à bateria integrada.
Pelo presente, a Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de rádio do 
tipo M2352W1 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e o Regulamento (UE) 
2023/1542. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço de Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.
html
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Precauções de segurança
• �Para utilização diária, use-o comodamente à volta do pulso deixando o espaço de um dedo entre 

o pulso e o smartwatch. Ajuste a bracelete para garantir que o monitor de frequência cardíaca 
consegue recolher os dados normalmente.

• �Sempre que usar o smartwatch para medir a frequência cardíaca, mantenha o pulso imóvel.
• �A pulseira tem um nível de resistência à água de 5 ATM. Pode ser usada na piscina ou para 

nadar perto da costa. No entanto, não pode ser usada em locais de temperatura e/ou humidade 
elevada, tais como termas, saunas, no duche ou durante atividades em águas profundas, como 
saltos para a água, mergulho ou surf. Para além disso, lembre-se de tirar o smartwatch ao lavar a 
roupa.

• �O ecrã tátil do smartwatch não é compatível com atividades realizadas debaixo de água. Sempre 
que o smartwatch entrar em contacto com a água, use um pano macio para limpar o excesso de 
água da superfície antes de o utilizar.

• �Durante a utilização diária, evite usar o smartwatch demasiado justo. Mantenha a área de 
contacto seca e limpe a bracelete regularmente com água. Deixe de usar o smartwatch de 
imediato e procure assistência médica caso a área de contacto da pele apresente sinais de 
vermelhidão ou inchaço.

• �Certifique-se de que o transformador, o carregador e o smartwatch estão num ambiente seco 
durante o carregamento. Caso tenha as mãos molhadas, não toque nestes objetos e não os 
exponha à chuva ou a outros líquidos.

• �Se o smartwatch não for utilizado durante um período de tempo prolongado, desligue-o após 
carregar na totalidade e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o smartwatch pelo menos 
uma vez a cada 3 meses.

• �A temperatura operacional do smartwatch é de -10 ℃ a 45 ℃. Caso a temperatura ambiente seja 
demasiado elevada ou demasiado baixa, poderá experienciar anomalias no smartwatch.

• �Se o ecrã se partir, não toque nem tente retirá-lo. Em vez disso, deixe de utilizar o relógio de 
imediato e entre em contacto com um fornecedor de serviços autorizado.

• �Utilize o carregador incluído para carregar o smartwatch. Utilize apenas transformadores que 
estejam em conformidade com as normas de segurança locais ou que sejam certificados e 
fornecidos por fabricantes qualificados.

• �Não desmonte, bata, esmague ou atire o smartwatch para o fogo. Deixe de usar a bateria 
imediatamente caso detete um inchaço ou uma fuga de líquido.

• �O smartwatch tem uma bateria incorporada. Para evitar danos na bateria ou no smartwatch, 
não desmonte nem substitua a bateria. Apenas os fornecedores de serviços autorizados podem 
substituir a bateria, uma vez que a colocação de um tipo de bateria incorreto pode ser perigoso e, 
inclusive, provocar lesões corporais.
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• �Não descarte a bateria no lixo doméstico ou em aterros sanitários. Por favor, siga as leis e 
regulamentos locais ao descartar este produto e suas baterias usadas.

• �A eliminação de uma bateria através de fogo ou forno quente, bem como a compressão 
mecânica ou corte da mesma pode causar uma explosão.

• �Deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas pode causar uma 
explosão ou resultar numa fuga de líquidos ou gases inflamáveis.

• �Submeter uma bateria a uma pressão atmosférica extremamente baixa pode causar uma 
explosão ou resultar numa fuga de líquidos ou gases inflamáveis.

• �O smartwatch e os respetivos acessórios podem conter peças pequenas. Mantenha o smartwatch 
longe das crianças para evitar o perigo de asfixia ou outros perigos ou lesões.

• �Mantenha o indicador do produto fora do alcance de crianças e animais enquanto o produto 
estiver a ser utilizado.

• �O smartwatch não é um dispositivo médico. Quaisquer dados ou informações fornecidos pelo 
mesmo não deverão ser usados para efeitos de diagnóstico, tratamento ou prevenção de 
doenças.

• �As informações do produto são apresentadas na parte posterior da caixa do smartwatch para 
referência. 

AVISO DE GARANTIA
Enquanto cliente da Xiaomi, beneficia de mais garantias ao abrigo de determinadas condições. 
A Xiaomi oferece vantagens específicas sobre a garantia do cliente que são um complemento a, 
não um substituto de, quaisquer garantias legais fornecidas pela legislação nacional do cliente. Os 
termos e as condições relacionadas com garantias legais são fornecidas pela respetiva legislação 
local. Para mais informações sobre as vantagens da garantia do cliente, consulte o site oficial da 
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Salvo se proibido pela legislação ou de outra 
forma prometido pela Xiaomi, os serviços de pós-venda deverão ser limitados ao país ou região 
da compra original. Em conformidade com a garantia do cliente, dentro do permitido por lei, a 
Xiaomi irá, a seu próprio critério, reparar, substituir ou reembolsar o produto. A garantia não cobre 
a utilização e o desgaste normal, situações de força maior ou de abuso ou danos provocados por 
negligência ou por culpa do utilizador. A pessoa de contacto para os serviços pós-venda pode ser 
qualquer pessoa na rede de serviços autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi 
ou o vendedor final que lhe vendeu os produtos. Em caso de dúvida, contacte a pessoa de contacto 
identificada pela Xiaomi. 
As presentes garantias não se aplicam em Hong Kong e Taiwan. 
Os produtos que não foram devidamente importados e/ou não foram devidamente fabricados pela 
Xiaomi e/ou não foram devidamente adquiridos à Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, não 
se encontram cobertos pelas presentes garantias. Conforme aplicável por lei, pode beneficiar das 
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garantias do retalhista não oficial que lhe vendeu o produto. Nesse caso, a Xiaomi recomenda que 
entre em contacto com o retalhista a quem comprou o Produto.
Renúncia de responsabilidade: As ilustrações do produto, os acessórios, as interfaces de utilizador 
e outros elementos indicados neste manual do utilizador são diagramas esquemáticos. Servem 
apenas de referência e podem ser ligeiramente diferentes do produto real. Este manual é publicado 
pela Xiaomi ou uma empresa pertencente ao ecossistema da Xiaomi. Os erros tipográficos e as 
informações inexatas neste manual ou os programas relacionados e/ou o equipamento podem ser 
alterados sem aviso prévio. Estas alterações vão ser indicadas na versão mais recente do manual.

Fabricante:Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Pequim, China, 100085 
Para mais informações, consulte o site www.mi.com

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados. 
 
Para mais informações, consulte o site da ANATEL – https://www.gov.br/anatel/pt-br
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Описание изделия
Перед использованием продукта внимательно прочтите эту инструкцию и сохраните ее для 
обращения к ней в будущем.

Микрофон

Микрофон

Кнопка 
питания 

Экран 
дисплея

Часы

Кабель для зарядки

Кнопка 
быстрого 

снятия
Динамик

Датчик пульса

Точки 
соприкосновения

Загрузите и установите приложение для более эффективного управления функциями часов, 
а также войдите в аккаунт Xiaomi, чтобы получить доступ к дополнительным услугам.

Для получения более подробной информации 
отсканируйте QR-код или подключите часы 
к приложению и проверьте руководство 
пользователя.

Отсканируйте QR-код для 
загрузки приложения

35



Технические характеристики
Изделие: Смарт-часы 
Модель: M2352W1
Водонепроницаемость: 5 АТМ
Емкость аккумулятора: 470 мА·ч    
Рабочая температура: от -10 °C до 45 °C
Беспроводное подключение: Bluetooth® 5.3 
Входное напряжение: 5 B  

Входной ток:1 A
Частота передачи GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559–1610 МГц
Максимальная выходная мощность: < 13 дБм
Рабочий диапазон частот: 2402-2480 МГц

 Символ обозначает напряжение 
постоянного тока

Чтобы посмотреть нормативную информацию, сертификаты и логотипы соответствия для 
Смарт-часов Redmi Watch 5 Lite, выберите "Настройки" > "О часах" > "Нормативы".

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными 
товарными знаками, принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и используются 
Xiaomi Inc. по лицензии. Другие товарные знаки и торговые наименования 
являются собственностью соответствующих владельцев.

Информация о воздействии радиочастотного излучения (SAR)
Это оборудование соответствует пределам воздействия излучения и имеет очень низкие 
уровни РЧ-энергии, которые считаются соответствующими без испытаний специфического 
поглощения (SAR).
Информация об утилизации и переработке отходов электрического и 
электронного оборудования 

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования, следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей 
среды такое оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные 
пункты приема электрического и электронного оборудования, определенные
правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты 
сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС
Маркировка CE применима к продукту и встроенному аккумулятору.
Настоящим компания Xiaomi Communications Co., Ltd. заявляет, что тип 
радиооборудования M2352W1 соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU и 
Регламента (ЕС) 2023/1542. Полный текст декларации о соответствии нормативным 
требованиям ЕС доступен по следующему адресу: http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html
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Соответствие техническим регламентам
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств» ТР ЕАЭС 
037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники» 

Меры предосторожности
• �Для повседневного использования удобно затяните ремешок часов вокруг запястья на 

расстоянии от кости запястья, которое приблизительно соответствует ширине одного 
пальца. Отрегулируйте ремешок так, чтобы датчик пульса мог надлежащим образом 
собирать данные.

• Измеряя пульс с помощью часов, не двигайте запястьем.
• �Класс водонепроницаемости часов — 5ATM (50 м) В нем можно плавать в бассейне, 

недалеко от берега и заниматься физической активностью на мелководье. Однако его 
необходимо снимать перед принятием горячего душа, посещением сауны или во время 
подводного плавания. Кроме того, во время занятий водными видами спорта не допускайте 
прямого воздействия на часы быстрых течений. Со временем уровень водонепроницаемости 
устройства может снизиться.

• �Сенсорный экран часов не работает под водой. Прежде чем использовать часы после 
контакта с водой, мягкой тканью сотрите с их поверхности лишнюю влагу.

• �Во время использования не затягивайте ремешок часов слишком туго. Место 
соприкосновения должно быть сухим. Регулярно промывайте ремешок водой. Если в месте 
соприкосновения с кожей появилось покраснение или возник отек, немедленно прекратите 
использование часов и обратитесь за медицинской помощью.

• �Избегайте попадания влаги на поверхность адаптера питания, зарядного устройства и 
часов во время зарядки. Не прикасайтесь к ним влажными руками. Устройства не должны 
контактировать с водой и другими жидкостями.

• �Если часы не будут использоваться в течение длительного периода, полностью зарядите 
их, отключите и храните в сухом прохладном месте. Заряжайте часы по крайней мере раз в 
3 месяца.

• �Рабочий температурный диапазон часов: -10–45 °C. При слишком высокой или слишком 
низкой температуре окружающей среды часы могут работать некорректно.

• �Если экран разбит, не прикасайтесь к нему и не пытайтесь снять его. Немедленно 
прекратите использовать часы и свяжитесь с авторизованным поставщиком услуг.

• �Для зарядки часов используйте зарядное устройство из комплекта поставки. Используйте 
только те адаптеры питания, которые соответствуют местным стандартам безопасности 
либо были сертифицированы и предоставлены уполномоченными производителями.

• �Не разбирайте, не разбивайте, не ломайте и не поджигайте часы. Немедленно прекратите 
использовать аккумулятор, если он увеличился в размерах или из него вытекла жидкость.
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• �Часы оснащены встроенным аккумулятором. Во избежание повреждения аккумулятора или 
часов не разбирайте и не заменяйте аккумулятор самостоятельно. Заменять аккумулятор 
могут только уполномоченные сотрудники сервисного центра. Несоблюдение этого правила 
может привести к телесным повреждениям, если используется аккумулятор неподходящего 
типа.

•�Не выбрасывайте батарею в бытовые отходы или на свалки. Пожалуйста, соблюдайте 
местные законы и правила при утилизации этого продукта и его использованных батарей.

• �Утилизация аккумулятора в огне, горячей духовке, либо механическим раздавливанием или 
разрезанием, может привести к взрыву.

• �Пребывание батареи в окружающей среде с очень высокой температурой, может привести к 
взрыву или утечке воспламеняющейся жидкости или газа.

• �Воздействие чрезвычайно низкого давления воздуха на аккумулятор может привести к 
взрыву или утечке горючей жидкости или газа.

• �Часы и аксессуары для них могут содержать мелкие детали. Чтобы ребенок случайно 
не проглотил их и не повредил часы, а также во избежание других опасных ситуаций, 
храните устройство вне досягаемости детей.

• �Держите индикатор устройства вдали от глаз детей или животных во время его 
использования.

• �Эти часы не являются медицинским устройством. Никакие данные и сведения, 
предоставляемые ими, не следует использовать для диагностики, лечения или 
предотвращения заболеваний.

• �Информация о продукте указана на задней крышке часов для справки. 
1) Дата изготовления: см. на упаковке 
2) Страна-изготовитель: Китай 
3) �Подробную информацию об импортере и контакты отдела послепродажного обслуживания 

смотри на упаковке.
4) �Срок службы: Установленный производителем срок службы изделия равен 2 годам при 

условии, что изделие используется в строгом соответствии с настоящей инструкцией и 
применимыми техническими стандартами. 

5) �Tемпература хранения — от –10 °C до 45 °C, Влажность при хранении 30–75%. Не 
подвергайте изделие воздействию экстремальных температур или повышенной влажности. 
Когда рабочая температура или температура хранения выходит за пределы рабочего 
диапазона, изделие может выйти из строя, а срок службы батареи сократиться. Если изделие 
оставить в машине или подвергнуть длительному воздействию прямых солнечных лучей, 
температура превысит рабочую. В таком случае переместите изделие в прохладное, хорошо 
проветриваемое место вдали от прямых солнечных лучей, а затем попробуйте включить его 
снова. 
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Правила и условия реализации: без ограничений. 
Продукт должен транспортироваться в оригинальной упаковке. 
Не подвергайте продукт сдавливанию или ударам во время транспортировки.
ГАРАНТИЙНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ
"Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных гарантий при 
определенных условиях. Компания Xiaomi предлагает определенные гарантийные 
преимущества для клиентов, дополняющие, но не заменяющие законные гарантии вашего 
национального законодательства о защите прав потребителей. Продолжительность и условия 
правовых гарантий представлены в соответствующих местных законах. Дополнительные 
сведения о преимуществах гарантий для потребителей см. на официальном веб-сайте Xiaomi 
https://www.mi.com/global/support/warranty. Послепродажное обслуживание осуществляется 
в стране или регионе покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, или если 
иное предусмотрено компанией Xiaomi. Компания Xiaomi обязуется осуществлять ремонт, 
замену или возмещение стоимости продукта согласно условиям гарантии для потребителей 
и в случаях, предусмотренных законодательством. Гарантия не покрывает случаи обычного 
эксплуатационного износа, форс-мажоров, злоупотребления или повреждений в результате 
халатности или по вине пользователя. Контактным лицом для послепродажного обслуживания 
может быть любое лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный 
дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли 
какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему лицу в компании Xiaomi. 
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань. 
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом 
импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или приобретены не у Xiaomi 
либо ее официального представителя. Согласно действующему законодательству, вы можете 
рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому 
компания Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт."
Отказ от обязательств. Иллюстрации продукта, аксессуаров, пользовательских интерфейсов 
и других элементов в данном Руководстве пользователя — это схематические изображения 
только для справки, они могут незначительно отличаться от реального продукта. Данное 
Руководство опубликовано компанией Xiaomi или предприятием из экосистемы Xiaomi. 
Опечатки и неточная информация в данном Руководстве или связанных программах и/или 
оборудовании могут быть исправлены без предварительного уведомления. Такие изменения 
будут указаны в последней версии Руководства.

Изготовитель:Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Адрес: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Пекин, Китай, 100085 
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
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Przegląd produktu
Przed użyciem tego produktu przeczytaj uważnie niniejsza instrukcję obsługi i zachowaj ja do 
odniesienia się w przyszłości.

Mikrofon

Mikrofon

Przycisk 
zasilania 

Wyświetlacz

Zegarek

Kabel do ładowania

Przycisk 
szybkiego 
zwalniania

Głośnik
Czujnik pracy 

serca

Punkty 
stykowe 

Pobierz i zainstaluj aplikację, aby lepiej zarządzać zegarkiem, a następnie zaloguj się na swoje konto 
Xiaomi w celu uzyskania dostępu do większej liczby usług.

Aby uzyskać więcej informacji, 
zeskanuj kod QR lub podłącz zegarek 
do aplikacji i sprawdź w instrukcji 
obsługi.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i 
zainstalować aplikację.

40



Dane techniczne
Produkt: Smart Watch
Model: M2352W1
Wodoodporność: 5 ATM
Pojemność akumulatora: 470 mAh    
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 45°C
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth® 5.3 
Napięcie wejściowe: 5 V  

Prąd wejściowy:1 A
Częstotliwość nadawania GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Maksymalna moc wyjściowa: < 13 dBm
Częstotliwość robocza: 2402-2480 MHz

 Symbol wskazuje napięcie DC

Informacje prawne i informacje na temat certyfikatu oraz logo poświadczających zgodność zegarka 
Redmi Watch 5 Lite z normami znajdują się w sekcji Ustawienia > O zegarku > Regulacje. 

Znak słowny Bluetooth® i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi 
do firmy Bluetooth SIG, Inc. i mogą być używane przez Xiaomi Inc. na warunkach 
licencji. Pozostałe znaki i nazwy handlowe należą do ich odpowiednich właścicieli. 

Informacje o narażeniu na promieniowanie RF (SAR)
To urządzenie spełnia limity ekspozycji na promieniowanie i charakteryzuje się bardzo niskimi 
poziomami energii RF, które są uznawane za zgodne bez konieczności testowania współczynnika 
absorpcji (SAR).
Informacje wymagane przepisami

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za odpady sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po 
zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi 
oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu 
utylizacji wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe usunięcie 
zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom 
oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w 
urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Deklaracja zgodności UE
Znak CE jest stosowany do produktu i wbudowanego akumulatora.
Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
M2352W1 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE oraz Rozporządzeniem (UE) 2023/1542. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie internetowej: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Środki ostrożności
• �Na potrzeby codziennego użytkowania dopasuj wygodnie pasek zegarka wokół nadgarstka w 

odległości około jednego palca od kości nadgarstka. Wyreguluj pasek tak, aby czujnik pracy serca 
mógł poprawnie zbierać dane.
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• W trakcie pomiaru tętna trzymaj nadgarstek nieruchomo.
• �Zegarek jest wodoszczelny do poziomu 5 ATM. Może być noszony w basenie i podczas pływania 

przy brzegu. Jednak nie może być używany w miejscach o wysokiej temperaturze i dużej 
wilgotności, jak gorące źródła, sauna, prysznic, ani podczas nurkowania czy surfowania. Należy 
także pamiętać o zdejmowaniu zegarka przed praniem ubrań.

• �Ekran dotykowy nie będzie działać pod wodą. Po zamoczeniu zegarka należy usunąć nadmiar 
wody z jego powierzchni za pomocą miękkiej szmatki.

• �Podczas codziennego użytkowania należy unikać zbyt ciasnego noszenia zegarka. Styki 
zegarka muszą być suche, a pasek należy regularnie czyścić wodą. W przypadku wystąpienia 
zaczerwienienia i swędzenia nadgarstka należy zaprzestać korzystania z zegarka i zasięgnąć 
porady lekarskiej. 

• �Podczas ładowania zasilacz, ładowarka i zegarek zawsze powinny znajdować się w suchym 
miejscu. Nie dotykać ich mokrymi rękami i nie wystawiać na deszcz lub inne ciecze.

• �Jeżeli zegarek nie będzie używany przez dłuższy czas, należy naładować go do pełna, a następnie 
wyłączyć i przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Naładować zegarek co najmniej co trzy 
miesiące.

• �Temperatura eksploatacji zegarka: od -10℃ do 45℃. Jeśli temperatura otoczenia jest zbyt wysoka 
lub zbyt niska, zegarek może nie działać prawidłowo.

• �Jeśli ekran jest uszkodzony, nie dotykaj go, ani nie próbuj zdemontować. Zamiast tego, 
natychmiast zaprzestań korzystania z zegarka i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

• �Do ładowania zegarka należy używać dołączonej ładowarki. Należy stosować wyłącznie zasilacze 
zgodne z miejscowymi normami bezpieczeństwa lub certyfikowane i dostarczane przez 
kwalifikowanych producentów.

• �Nie należy demontować, przebijać, zgniatać ani wrzucać zegarka do ognia. W przypadku 
wystąpienia puchnięcia lub wycieku cieczy należy natychmiast zaprzestać używania akumulatora.

• �Zegarek ma wbudowany akumulator. Aby uniknąć uszkodzenia akumulatora lub zegarka, nie 
należy demontować i samodzielnie wymieniać baterii. Tylko autoryzowany serwis może wymienić 
akumulator. W przeciwnym razie użycie niewłaściwego typu akumulatora może spowodować 
potencjalne niebezpieczeństwo, a nawet obrażenia ciała.

• �Nie wyrzucaj baterii do odpadów domowych ani na wysypiska. Proszę przestrzegać lokalnych 
przepisów dotyczących utylizacji tego produktu i jego zużytych baterii.

• �Umieszczanie baterii w kominku lub gorącym piekarniku oraz miażdżenie lub przecinanie baterii 
może doprowadzić do eksplozji.

• �Pozostawianie baterii w ekstremalnie wysokich temperaturach może skutkować eksplozją lub 
wyciekiem łatwopalnych płynów lub gazów.

• �Pozostawienie baterii w środowisku o bardzo niskim ciśnieniu powietrza może skutkować eksplozją 
lub wyciekiem łatwopalnych płynów lub gazów.

• �Zegarek i jego akcesoria mogą zawierać drobne części. Aby uniknąć zadławienia i innych 
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zagrożeń, a także szkód spowodowanych przez dzieci, należy trzymać zegarek w miejscu dla nich 
niedostępnym.

• Podczas użytkowania produktu trzymaj jego wskaźnik z dala od wzroku dzieci i zwierząt.
• �Zegarek nie jest urządzeniem medycznym. Żadne dane ani informacje z zegarka nie mogą 

posłużyć jako podstawa diagnozy, leczenia lub zapobiegania chorobom.
• �Informacje o produkcie są umieszczone na tylnej o obudowie zegarka. 
Gwarancja 
Użytkownikowi jako klientowi firmy Xiaomi przysługują w określonych okolicznościach dodatkowe 
gwarancje. Firma Xiaomi oferuje określone gwarancje konsumenckie, które stanowią uzupełnienie 
rękojmi przewidzianych krajowym prawem konsumenckim, lecz ich nie zastępują. Okres 
obowiązywania i warunki rękojmi są określone w odpowiednich przepisach lokalnych. Więcej 
informacji na temat korzyści wynikających z gwarancji konsumenckiej można znaleźć na oficjalnej 
stronie firmy Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Usługi posprzedażne ograniczają 
się do kraju lub regionu, w którym dokonano pierwotnego zakupu, chyba że obowiązujące prawo 
zabrania nałożenia takiego ograniczenia lub firma Xiaomi złożyła w tym zakresie inne zobowiązanie. 
W ramach gwarancji konsumenckiej, w najszerszym dozwolonym przez prawo zakresie, firma 
Xiaomi zobowiązuje się według własnego uznania naprawić produkt, wymienić go lub zwrócić 
jego koszt. Normalne zużycie, siła wyższa, niewłaściwe używanie lub uszkodzenie spowodowane 
przez zaniedbanie użytkownika lub z jego winy nie są objęte gwarancją. Osobą kontaktową w 
zakresie obsługi posprzedażnej może być dowolna osoba w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, 
autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, który sprzedał produkt użytkownikowi. 
W przypadku wątpliwości należy skontaktować się z odpowiednią osobą wskazaną przez firmę 
Xiaomi. 
Niniejsze gwarancje nie mają zastosowania w Hongkongu i Tajwanie. 
Produkty, które nie zostały sprowadzone i/lub nie zostały wyprodukowane przez firmę Xiaomi i/lub 
nie zostały nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi, nie są objęte niniejszymi 
gwarancjami. Zgodnie z obowiązującym prawem użytkownikowi mogą przysługiwać gwarancje 
udzielone przez nieoficjalnego sprzedawcę, który sprzedał dany produkt. Dlatego firma Xiaomi 
zachęca do skontaktowania się ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.
Oświadczenie o wyłączeniu odpowiedzialności: Ilustracje tego produktu, akcesoriów, interfejsu 
użytkownika oraz innych elementów przedstawione w niniejszej Instrukcji obsługi stanowią 
rysunki schematyczne zamieszczone tylko w celach referencyjnych i mogą nieznacznie różnić 
się od rzeczywistego produktu. Niniejsza instrukcja obsługi jest publikowana przez Xiaomi lub 
przedsiębiorstwo należące do ekosystemu Xiaomi. Błędy typograficzne i niedokładne informacje 
zawarte w niniejszej instrukcji lub powiązanych programach i/lub sprzęcie mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Takie zmiany zostaną wskazane w najnowszej wersji tej instrukcji obsługi.
Producent:Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Pekin, Chiny, 100085 
Więcej informacji: www.mi.com
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Επισκόπηση προϊόντος
Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο πριν τη χρήση του προϊόντος και φυλάξτε το για μελλοντική 
αναφορά.

Μικρόφωνο

Μικρόφωνο

Κουμπί 
λειτουργίας

Οθόνη

Ρολόι

Καλώδιο φόρτισης

Κουμπί 
γρήγορης 

απασφάλισης
Ηχείο

Αισθητήρας 
καρδιακού 

ρυθμού
Σημεία 

επαφής 

Πραγματοποιήστε λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής, ώστε να μπορείτε να διαχειρίζεστε 
καλύτερα το ρολόι σας και να πραγματοποιείτε είσοδο στον λογαριασμό Xiaomi σας, ώστε να έχετε 
περισσότερες υπηρεσίες.

Για περισσότερες λεπτομέρειες, 
σαρώστε τον κωδικό QR ή συνδέστε 
το ρολόι στην εφαρμογή και ελέγξτε το 
στον οδηγό χρήσης.

Σαρώστε τον κωδικό QR για να 
πραγματοποιήσετε λήψη της 
εφαρμογής
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Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Προϊόν: Smart Watch
Μοντέλο: M2352W1
Αντίσταση νερού: 5 ATM
Χωρητικότητα μπαταρίας: 470 mAh    
Θερμοκρασία λειτουργίας: -10°C έως 45°C
Ασύρματη σύνδεση: Bluetooth® 5.3 
Τάση εισόδου: 5 V  

Ρεύμα εισόδου:1 A
Συχνότητα μετάδοσης για τα GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Μέγιστη ισχύς εξόδου: < 13 dBm
Συχνότητα λειτουργίας: 2402-2480 MHz

 Το σύμβολο υποδηλώνει τάση DC

Για πληροφορίες σχετικά με τους κανονισμούς, την πιστοποίηση του προϊόντος και τη συμμόρφωση 
λογότυπων που σχετίζονται με το ρολόι Redmi 5 Lite, μεταβείτε στο πεδίο Ρυθμίσεις > Σχετικά με το 
ρολόι > Κανονιστικές.

Η εμπορική ονομασία και τα λογότυπα Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα της 
Bluetooth SIG, Inc. και οποιαδήποτε χρήση τους από την Xiaomi Inc. γίνεται βάσει 
αδείας. Άλλα εμπορικά σήματα και ονόματα είναι ιδιοκτησία των αντίστοιχων 
κατόχων τους.

Πληροφορίες σχετικά με την έκθεση σε RF (SAR)
Αυτός ο εξοπλισμός συμμορφώνεται με τα όρια έκθεσης στην ακτινοβολία και έχει πολύ χαμηλά 
επίπεδα ενέργειας RF που θεωρούνται συμμορφωμένα χωρίς τη δοκιμή του συγκεκριμένου λόγου 
απορρόφησης (SAR).
Πληροφορίες συμμόρφωσης με τις κανονιστικές ρυθμίσεις

Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο αποτελούν απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/ΕΕ) τα οποία δεν 
θα πρέπει να αναμειγνύονται με μη διαχωρισμένα οικιακά απόβλητα. Αντίθετα, για την 
προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας, θα πρέπει να παραδίδετε τα 
απόβλητα εξοπλισμού αυτού του τύπου σε ένα καθορισμένο από τις κυβερνητικές ή τοπικές 
αρχές σημείο συλλογής για την ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα συμβάλει στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τη θέση τέτοιων σημείων συλλογής, καθώς και σχετικά με τους 
όρους και τις προϋποθέσεις χρήσης τους, επικοινωνήστε με τον υπεύθυνο εγκατάστασης ή 
με τις τοπικές αρχές.

Δήλωση συμμόρφωσης με την οδηγία της ΕΕ
Η σήμανση CE ισχύει για το προϊόν και την ενσωματωμένη μπαταρία.
Με το παρόν, η Xiaomi Communications Co., Ltd. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου 
M2352W1 συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ και τον Κανονισμό (ΕΕ) 2023/1542. Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην εξής διεύθυνση διαδικτύου: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Προφυλάξεις ασφάλειας
• �Για καθημερινή χρήση, φορέστε το ρολόι και ρυθμίστε το ώστε να μην είναι πολύ σφιχτό στο χέρι 

σας. Το ρολόι θα πρέπει να έχει απόσταση περίπου ένα δάχτυλο από τον καρπό σας. Ρυθμίστε το 
λουρί, για να βεβαιωθείτε ότι ο αισθητήρας καρδιακού ρυθμού καταγράφει σωστά τα δεδομένα.

• �Όταν χρησιμοποιείτε το ρολόι για τη μέτρηση του καρδιακού σας ρυθμού, κρατήστε ακίνητο τον 
καρπό σας.

• �Το ρολόι διαθέτει στεγανοποίηση 5 ATM. Μπορείτε να το φοράτε στην πισίνα ή ενώ κολυμπάτε 
κοντά στην ακτή. Ωστόσο, δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε μέρη με υψηλή θερμοκρασία ή/και 
υγρασία, όπως οι θερμές πηγές, οι σάουνες ή τα ντους, ή σε δραστηριότητες που περιλαμβάνουν 
βαθιά ή ορμητικά νερά, όπως οι καταδύσεις, οι αυτόνομες καταδύσεις ή το σέρφινγκ. Επιπλέον, να 
θυμάστε να βγάζετε το ρολόι κατά το πλύσιμο των ρούχων.

• �Η οθόνη αφής του ρολογιού δεν υποστηρίζει υποβρύχιες δραστηριότητες. Σε περίπτωση που το 
ρολόι έρθει σε επαφή με νερό, σκουπίστε την επιφάνειά του με ένα μαλακό πανί πριν τη χρήση.

• �Αποφύγετε να φοράτε το ρολόι πολύ σφιχτά κατά την καθημερινή χρήση. Διατηρήστε την περιοχή 
επαφής στεγνή και φροντίστε να καθαρίζετε το λουρί με νερό, ανά τακτά χρονικά διαστήματα. Σε 
περίπτωση που εμφανιστούν σημάδια ερυθρότητας ή πρήξιμο στην περιοχή επαφής του ρολογιού 
με το δέρμα σας, σταματήστε αμέσως τη χρήση του προϊόντος και ζητήστε ιατρική βοήθεια. 

• �Βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας, ο φορτιστής και το ρολόι βρίσκονται σε ξηρό περιβάλλον κατά 
τη φόρτιση. Μην τα αγγίζετε με βρεγμένα χέρια και μην τα εκθέτετε στη βροχή ή σε άλλα υγρά.

• �Εάν το ρολόι δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, απενεργοποιήστε 
το αφού το φορτίσετε πλήρως και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος. Να φορτίζετε το 
ρολόι τουλάχιστον μία φορά κάθε 3 μήνες.

• �Η θερμοκρασία λειτουργίας του ρολογιού είναι από -10℃ έως 45℃. Εάν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή η πολύ χαμηλή, το ρολόι μπορεί να παρουσιάσει δυσλειτουργίες.

• �Εάν η οθόνη είναι σπασμένη, μην την αγγίξετε και μην προσπαθήσετε να την αφαιρέσετε. Θα 
πρέπει να σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το ρολόι αμέσως και να επικοινωνήσετε με έναν 
εξουσιοδοτημένο πάροχο σέρβις.

• �Για τη φόρτιση του ρολογιού, χρησιμοποιήστε τον φορτιστή που περιλαμβάνεται. Χρησιμοποιείτε 
μόνο προσαρμογείς που συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές ασφαλείας της χώρας/περιοχής 
σας ή προσαρμογείς που έχουν εγκριθεί και παρασχεθεί από αξιόπιστους κατασκευαστές.

• �Μην αποσυναρμολογείτε, χτυπάτε, συνθλίβετε ή πετάτε το ρολόι σε φωτιά. Εάν υπάρξει διόγκωση 
της μπαταρίας ή διαρροή υγρού, σταματήστε αμέσως τη χρήση της μπαταρίας.

• �Το ρολόι διαθέτει εγκατεστημένη μπαταρία. Μην αποσυναρμολογείτε ή αντικαθιστάτε την 
μπαταρία μόνοι σας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία ή το ρολόι. Μόνο 
εξουσιοδοτημένοι φορείς παροχής

• �υπηρεσιών μπορούν να αντικαταστήσουν την μπαταρία. Η χρήση διαφορετικού τύπου μπαταρίας 
ενδέχεται να προκαλέσει κινδύνους, έως και τραυματισμούς.

46



• �Μην απορρίπτετε την μπαταρία στα οικιακά απορρίμματα ή στις χωματερές. Παρακαλούμε να 
ακολουθείτε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς κατά την απόρριψη αυτού του προϊόντος και 
των χρησιμοποιημένων μπαταριών του.

• �Η απόρριψη της μπαταρίας σε φωτιά ή καυτό φούρνο, καθώς και η μηχανική σύνθλιψη ή τομή της 
μπορούν να προκαλέσουν έκρηξη.

• �Η έκθεση της μπαταρίας σε περιβάλλον με υψηλές θερμοκρασίες μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή 
διαρροή εύφλεκτων υγρών και αερίων.

• �Η έκθεση της μπαταρίας σε περιβάλλον με χαμηλή πίεση αέρος μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή 
διαρροή εύφλεκτων υγρών και αερίων.

• �Το ρολόι και τα εξαρτήματά του ενδέχεται να περιέχουν μικρά κομμάτια. Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο ασφυξίας ή άλλους κινδύνους που μπορεί να προκληθούν από παιδιά, κρατήστε το μακριά 
τους.

• �Διατηρείτε την ενδεικτική λυχνία του προϊόντος μακριά από τα μάτια παιδιών και ζώων ενώ το 
προϊόν χρησιμοποιείται.

• �Αυτό το βραχιόλι δεν αποτελεί ιατρική συσκευή και τυχόν δεδομένα ή πληροφορίες που παρέχονται 
από αυτό δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται ως βάση για διάγνωση, θεραπεία ή πρόληψη 
ασθενειών.

• �Οι πληροφορίες του προϊόντος βρίσκονται στο πίσω μέρος της θήκης του. 
Σημείωση Εγγύησης
Ως καταναλωτής των προϊόντων και υπηρεσιών της Xiaomi, επωφελείστε σύμφωνα με ορισμένες 
προϋποθέσεις από πρόσθετες εγγυήσεις. Η Xiaomi προσφέρει συγκεκριμένες παροχές εγγύησης 
καταναλωτή οι οποίες ισχύουν επιπροσθέτως, και δεν αντικαθιστούν τις όποιες νόμιμες εγγυήσεις 
προβλέπονται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία που αφορά τους καταναλωτές. Η διάρκεια ισχύος 
και οι προϋποθέσεις που σχετίζονται με τις νόμιμες εγγυήσεις διέπονται από την αντίστοιχη εθνική 
νομοθεσία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις παροχές εγγύησης καταναλωτή, ανατρέξτε 
στον επίσημο ιστότοπο της Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Εκτός εάν 
απαγορεύεται από τους νόμους ή έχει δοθεί διαφορετική υπόσχεση από την Xiaomi, οι υπηρεσίες 
μετά την πώληση περιορίζονται στη χώρα ή την περιοχή της αρχικής αγοράς. Σύμφωνα με την 
εγγύηση καταναλωτή, η Xiaomi, στο βαθμό που της επιτρέπεται από την ισχύουσα νομοθεσία, και 
κατά τη διακριτική της ευχέρεια, θα επισκευάσει, αντικαταστήσει ή θα επιστρέψει το χρηματικό 
αντίτιμο του προϊόντος σας. Η εγγύηση δεν καλύπτει φθορές που προέρχονται από φυσιολογική 
χρήση του προϊόντος, καθώς επίσης και ζημιές που προκλήθηκαν λόγω ανωτέρας βίας, κατάχρησης 
ή από αμέλεια ή σφάλμα του χρήστη. Ο υπεύθυνος επικοινωνίας για τις υπηρεσίες μετά την 
πώληση ενδέχεται να είναι οποιοδήποτε άτομο του εξουσιοδοτημένου δικτύου σέρβις της Xiaomi, 
οποιοσδήποτε εκ των εξουσιοδοτημένων διανομέων της Xiaomi ή ο τελικός πωλητής που πουλά τα 
προϊόντα σε εσάς. Σε περίπτωση τυχόν αμφιβολιών, επικοινωνήστε με το εκάστοτε άτομο που έχει 
υποδειχθεί από την Xiaomi. 
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Οι παρούσες εγγυήσεις δεν ισχύουν στο Χονγκ Κονγκ και την Ταϊβάν. 
Τα προϊόντα που δεν είχαν εισαχθεί νομίμως ή/και κατασκευαστεί νομίμως από την Xiaomi ή/και 
αποκτηθεί νομίμως από την Xiaomi ή κάποιον επίσημο πωλητή της Xiaomi δεν καλύπτονται από τις 
παρούσες εγγυήσεις. Σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο, ενδέχεται να επωφελείστε από εγγυήσεις 
του μη επίσημου εμπόρου λιανικής πώλησης που πούλησε το προϊόν. Κατά συνέπεια, η Xiaomi σάς 
προτρέπει να επικοινωνήσετε με τον έμπορο λιανικής πώλησης από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν.
Δήλωση αποποίησης ευθύνης: Οι απεικονίσεις του προϊόντος, των αξεσουάρ, των διεπαφών χρήστη 
και άλλων στοιχείων στο παρόν εγχειρίδιο χρήστη είναι σχηματικά διαγράμματα μόνο για λόγους 
αναφοράς και ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς από το πραγματικό προϊόν. Το παρόν εγχειρίδιο 
δημοσιεύεται από την Xiaomi ή από μια επιχείρηση του ομίλου της Xiaomi. Τυπογραφικά λάθη και 
ανακριβείς πληροφορίες στο παρόν εγχειρίδιο ή στα σχετικά προγράμματα ή/και στον εξοπλισμό 
ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. Οι αλλαγές αυτές θα αναφέρονται στην 
τελευταία έκδοση του εγχειριδίου.
Κατασκευαστής:Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Διεύθυνση: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Πεκίνο, Κίνα, 100085 
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.mi.com
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Přehled o výrobku
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a uschovejte ji pro budoucí potřebu.

Mikrofon

Mikrofon

Tlačítko 
zapnutí/
vypnutí

Obrazovka 
displeje

Hodinky

Nabíjecí kabel

Tlačítko pro 
rychlé uvolnění

Reproduktor
Snímač tepové 

frekvence

Kontaktní body 

Stáhněte a nainstalujte aplikaci, abyste mohli hodinky lépe spravovat, a přihlaste se ke svému Xiaomi 
účtu, abyste získali více služeb.

Pro více podrobností prosím 
naskenujte QR kód nebo připojte 
hodinky k aplikaci a zkontrolujte to v 
uživatelské příručce.

Naskenujte kód QR, abyste stáhli 
aplikaci.
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Parametry
Produkt: Smart Watch 
Model: M2352W1
Vodotěsnost: 5 atm
Kapacita baterie: 470 mAh    
Provozní teplota: -10 °C až 45 °C
Bezdrátová konektivita: Bluetooth® 5.3 
Vstupní napětí: 5 V  

Vstupní proud:1 A
Přenosová frekvence systémů GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559–1610 MHz
Maximální výstupní výkon: < 13 dBm
Provozní frekvence: 2402-2480 MHz

 Symbol označuje stejnosměrné napětí.

Informace o právních předpisech, osvědčení produktu a loga označující shodu s předpisy a normami 
souvisejícími s těmito hodinkami Redmi Watch 5 Lite naleznete v nabídce Nastavení > O hodinkách > 
Dohled.

Bluetooth® a příslušná loga jsou registrované obchodní známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a veškeré použití těchto známek společností 
Xiaomi Inc. podléhá licenci. Jiné obchodní známky a obchodní značky patří 
příslušným vlastníkům.

Informace o vystavení RF (SAR)
Toto zařízení splňuje limity expozice záření a má velmi nízké úrovně RF energie, které jsou 
považovány za shodné bez testování specifického absorpčního poměru (SAR).
Informace o shodě s předpisy

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická a elektronická zařízení 
(OEEZ, jak je uvedeno ve směrnici 2012/19/EU), která by neměla být mísena s netříděným 
domovním odpadem. Místo toho byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí 
odevzdáním zařízení na sběrném místě, které je určeno k recyklaci odpadních elektrických 
a elektronických zařízení a stanoveno vládou nebo místními úřady. Správná likvidace a 
recyklace pomohou zabránit potenciálním negativním dopadům na životní prostředí a 
lidské zdraví. Více informací o umístění a podmínkách těchto sběrných míst se dozvíte od 
montážního technika nebo místních úřadů.

EU – Prohlášení o shodě
Značení CE se vztahuje na výrobek a vestavěnou baterii.
Tímto Xiaomi Communications Co., Ltd. prohlašuje, že rádiové zařízení typu M2352W1 je 
v souladu se směrnicí 2014/53/EU a nařízením (EU) 2023/1542. Úplné znění prohlášení 
o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

Bezpečnostní opatření
• �Pro denní nošení pohodlně stáhněte pásek hodinek okolo zápěstí přibližně na vzdálenost 
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jednoho prstu od zápěstní kosti. Pásek upravte tak, aby snímač tepové frekvence mohl normálně 
shromažďovat data. 

• Pokud hodinky používáte k měření tepové frekvence, držte zápěstí v klidu.
• �Náramek má úroveň vodotěsnosti 5 ATM. Je možné ho nosit do bazénu nebo při plavání 

u pobřeží. Nelze ho ale používat v místech s vysokou teplotou a/nebo vlhkostí, jako jsou horké 
prameny, sauna nebo sprcha, ani při aktivitách na hluboké nebo rychlé vodě, jako jsou potápění, 
šnorchlování nebo surfování. Kromě toho nezapomínejte sundat hodinky při praní oblečení.

• �Dotyková obrazovka hodinek není určena k používání pod vodou. Pokud hodinky přijdou do 
kontaktu s vodou, před dalším používáním otřete z povrchu vodu pomocí měkké utěrky.

• �Při běžném nošení řemínek příliš neutahujte. Udržujte kontaktní plochu suchou a pásek pravidelně 
čistěte vodou. Pokud se na pokožce v místě kontaktu objeví zarudnutí nebo otok, okamžitě 
přestaňte hodinky používat a vyhledejte lékařskou pomoc. 

• �Ujistěte se, že napájecí adaptér, nabíječka a hodinky jsou během nabíjení v suchém prostředí. 
Nedotýkejte se jich mokrýma rukama a nevystavujte je dešti ani jiným kapalinám.

• �Pokud se hodinky nebudou delší dobu používat, plně j nabijte a pak je vypněte a uložte na suchém 
a chladném místě. Hodinky dobíjejte alespoň jednou za 3 měsíce.

• �Provozní teplota hodinek je v rozmezí od -10 ℃ do 45 ℃. Pokud je okolní teplota příliš vysoká 
nebo příliš nízká, nemusí hodinky fungovat správně.

• �Pokud je displej rozbitý, nedotýkejte se jej a nepokoušejte se ho odstranit. Místo toho byste měli 
hodinky okamžitě přestat používat a obrátit se na autorizovaný servis.

• �K nabíjení hodinek používejte přiloženou nabíječku. Používejte pouze napájecí adaptéry, které 
vyhovují místním bezpečnostním předpisům nebo jsou certifikovány a dodávány kvalifikovaným 
výrobcem.

• �Hodinky nerozebírejte, nedeformujte, nevhazujte je do ohně ani do nich nebouchejte. Pokud dojde 
k jakémukoli nadouvání nebo úniku kapaliny, přestaňte baterii okamžitě používat.

• �Hodinky mají integrovanou baterii. Aby nedošlo k poškození baterie nebo hodinek, baterii sami 
nerozebírejte ani nevyměňujte. Baterii může vyměňovat pouze autorizovaný poskytovatel servisu. 
V opačném případě použití chybného typu baterie může vést k potenciálně nebezpečné situaci s 
možností zranění osob.

• �Nevyhazujte baterii do domovního odpadu nebo na skládky. Dodržujte místní zákony a předpisy 
při likvidaci tohoto výrobku a jeho použitých baterií.

• �Vhození baterie do ohně nebo do rozpálené trouby, případně mechanické poškozování nebo 
řezání baterie, které by mohlo vést k výbuchu.

• �Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, které by mohlo vést k výbuchu nebo 
úniku hořlavé tekutiny či plynu.

• �Působení na baterii extrémně nízkým tlakem vzduchu, které by mohlo vést k výbuchu nebo úniku 
hořlavé tekutiny či plynu.

• �Hodinky a jejich příslušenství mohou obsahovat drobné díly. Abyste zabránili udušení nebo jiným 
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nebezpečím a poškozením způsobeným dětmi, uchovávejte hodinky mimo jejich dosah.
• Když se výrobek používá, udržujte jeho indikátor mimo dosah očí dětí a zvířat.
• �Tyto hodinky nejsou zdravotní pomůcka; data ani informace poskytované hodinkami nesmí být 

používány jako základ diagnózy, léčby nebo prevence nemocí.
• �Informace o produktu jsou pro vaši potřebu uvedeny na zadním krytu hodinek. 
UPOZORNĚNÍ K ZÁRUCE
Jako uživatel produktů Xiaomi máte za určitých podmínek nárok na dodatečné záruky. Společnost 
Xiaomi nabízí specifické spotřebitelské záruky v rámci výhod poskytovaných jako doplněk 
k zákonným zárukám poskytovaným na základě zákona o ochraně spotřebitelů platného ve vaší 
zemi, nikoli namísto těchto záruk. Doba platnosti a podmínky týkající se zákonných záruk jsou 
uvedeny v příslušných místních zákonech. Další informace o výhodách spotřebitelských záruk 
naleznete na oficiálních webových stránkách společnosti Xiaomi https://www.mi.com/en/service/
warranty/. S výjimkou případů, kdy to zakazují zákony nebo jinak přislíbila společnost Xiaomi, jsou 
poprodejní služby omezeny na zemi nebo region původního nákupu. V rámci spotřebitelské záruky 
a v maximálním rozsahu povoleném zákonem společnost Xiaomi dle svého uvážení opraví nebo 
vymění váš produkt, případně vám vrátí zpět částku, která za něj byla zaplacena. Na běžnou míru 
opotřebení, zásah vyšší moci, zneužití nebo poškození způsobené nedbalostí nebo chybou uživatele 
se záruka nevztahuje. Kontaktní osobou pro poprodejní servis může být jakákoli osoba v autorizované 
servisní síti společnosti Xiaomi, autorizovaní distributoři společnosti Xiaomi nebo konečný prodejce, 
který vám produkty prodal. V případě pochybností kontaktujte příslušnou osobu, kterou společnost 
Xiaomi určila. 
Současné záruky se nevztahují na Hongkong a Tchaj-wan. 
Na výrobky, které nebyly řádně dovezeny a/nebo nebyly řádně vyrobeny společností Xiaomi a/nebo 
nebyly řádně pořízeny od společnosti Xiaomi nebo oficiálního prodejce produktů Xiaomi, se stávající 
záruky nevztahují. Na základě platných zákonů můžete získat záruky od neoficiálního prodejce, který 
produkt prodal. Společnost Xiaomi vás proto vyzývá, abyste kontaktovali prodejce, od kterého jste 
výrobek zakoupili.
Vyloučení odpovědnosti: Vyobrazení výrobku, příslušenství, uživatelských rozhraní a dalších prvků 
v této uživatelské příručce jsou pouze orientační schémata a mohou se mírně lišit od skutečného 
výrobku. Tuto příručku vydala společnost Xiaomi nebo podnik v ekosystému společnosti Xiaomi. 
Typografické chyby a nepřesné informace v této příručce nebo v souvisejících programech či 
zařízeních se mohou změnit bez předchozího upozornění. Takovéto změny budou uvedeny v 
nejnovější verzi příručky.
Výrobce:Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com
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Produktöversikt
Läs igenom användarmanualen noggrant innan användning och bevara den för framtida användning.  

Mikrofon

Mikrofon

StrömbrytareSkärm

Klocka

Laddningskabel

Snabbupplåsningsknapp

Högtalare

pulsmätare

Kontaktpunkter 

Hämta och installera appen för att hantera din klocka bättre och logga in på ditt Xiaomi-konto för fler 
tjänster.

För mer information, vänligen skanna 
QR-koden eller anslut klockan till appen 
och kontrollera den i användarguiden.

Skanna QR-koden för att 
hämta och installera appen
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Specifikationer
Produkt: Smart Watch
Modell: M2352W1
Vattenklassning: 5 ATM
Batterikapacitet: 470 mAh    
Drifttemperatur: -10 °C till 45 °C
Trådlös anslutning: Bluetooth® 5.3 
Inspänning: 5 V  

Ingångsström:1 A
Sändningsfrekvens för GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Max uteffekt: < 13 dBm
Driftfrekvens: 2402-2480 MHz

 Symbolen anger likström

För gällande föreskrifter, produktcertifiering och efterlevnadslogotyper som rör Redmi Watch 5 Lite 
går du till Inställningar >Om klockan > Reglerande.

Bluetooth® -ordmärket och -logotyper är registrerade varumärken som tillhör 
Bluetooth SIG, Inc. och all användning av dessa märken av Xiaomi Inc. är 
licensierad. Övriga varumärken och handelsnamn tillhör respektive ägare.

Information om regelefterlevnad
Alla produkter märkta med den här symbolen är el- och elektronikprodukter (WEEE i 
enlighet med direktivet 2012/19/EU) och får inte avyttras tillsammans med osorterat 
hushållsavfall. Du bör istället skydda människors hälsa och miljön genom att lämna 
in ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer för återvinning av el- och 
elektronikutrustning som tillhandahålls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt 
avyttring och återvinning bidrar till att minska negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa. Kontakta installatören eller de lokala myndigheterna för mer information 
om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som gäller..

EU-försäkran om överensstämmelse
CE-märket gäller för produkten och den inbyggda batteriet.
Härmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen M2352W1 
överensstämmer med direktivet 2014/53/EU och förordningen (EU) 2023/1542. 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
Internetadress: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om RF-exponering (SAR)
Denna utrustning uppfyller gränserna för strålexponering och har mycket låga nivåer av RF-energi 
som anses vara i överensstämmelse utan testning av specifikt absorptionstal (SAR).
Säkerhetsåtgärder
• �Vid daglig användning ska armbandet dras åt på handleden så att den sitter bekvämt, ungefär en 

fingerbredd från handledsbenet. Ställ in remmen så att pulssensorn kan samla in data normalt.
• �Håll handleden stilla när du mäter din puls med klockan.
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• �Aktivitetsarmbandet har en vattenklassning på 5 ATM. Den kan bäras när du simmar i en pool eller 
i närheten av stranden. Den kan emellertid inte användas på platser med hög temperatur och/
eller fuktighet, t.ex. varma källor, bastu eller dusch. Den kan inte heller användas vid aktiviteter på 
djupt eller strömmande vatten, exempelvis dykning, dykning med tuber eller surfning. Kom också 
ihåg att ta av klockan när du tvättar kläder.

• �Klockan pekskärm har inte stöd för aktiviteter under vatten. Om klockan kommer i kontakt med 
vatten, använd en mjuk trasa för att torka av ytan innan du använder den.

• �Undvik att klockan sitter för hårt när du använder den dagligen. Håll kontaktytan torr och rengör 
regelbundet remmen med vatten. Sluta använda klockan omedelbart och sök läkarhjälp om 
kontaktytan på huden visar tecken på rodnad eller svullnad. 

• �Se till att nätadaptern, laddaren och klockan är i en torr miljö under laddningen Rör dem inte med 
våta händer, och exponera dem inte för regn eller andra vätskor.

• �Om klockan inte ska användas under en längre tid, stäng av den efter att batteriet fulladdats, och 
förvara den på en sval och torr plats. Ladda klockan minst var tredje månad.

• �Drifttemperaturen för klockan är -10℃ till 45℃. Om den omgivande temperaturen är för hög eller 
för låg, är det möjligt att klockan inte fungerar som den ska.

• �Om skärmen är trasig ska du inte röra vid eller försöka ta bort den. Istället bör du omedelbart 
sluta använda klockan och kontakta en auktoriserad serviceleverantör.

• �Använd den medföljande laddaren för att ladda klockan. Använd bara nätadaptrar som uppfyller 
de lokala säkerhetsföreskrifterna eller godkänts och levererats av kvalificerade tillverkare.

• �Ta inte isär, slå på, krossa eller kasta klockan i en öppen eld. Upphör genast att använda batteriet 
om det har svällt eller vätska läcker ut.

• �Klockan har ett inbyggt batteri. Ta inte isär klockan eller byt batteriet på egen hand, för att undvika 
skador på dem. Enbart auktoriserade serviceleverantörer kan byta batteriet. I annat fall kan det 
utgöra potentiella faror och orsaka personskador om man använder fel typ av batteri. 

• �Släng inte batteriet i hushållsavfall eller på soptippar. Vänligen följ lokala lagar och förordningar 
när du slänger denna produkt och dess använda batterier.

• �Avyttring av batterier i öppen eld, varm ugn eller genom att mekaniskt krossa eller skära i ett 
batteri kan orsaka en explosion.

• �Om ett batteri lämnas i extremt hög temperatur kan detta resultera i en explosion eller att 
brännbara vätskor eller gas börjar läcka.

• �Om ett batteri lämnas i extremt lågt lufttryck kan detta resultera i en explosion eller att brännbara 
vätskor eller gas börjar läcka.

• �Klockan och dess tillbehör kan innehålla små delar. För att undvika kvävning eller andra faror eller 
skador som orsakas av barn, ska klockan förvaras utom räckhåll för barn.

• �Låt inte barn eller djur se produktens indikator under användandet av produkten.
• �Den här klockan är inte en medicinsk enhet. Data och information som enheten tillhandahåller 

bör inte användas för diagnos, behandling eller förebyggande av sjukdomar.
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• �Du hittar produktinformationen på baksidan av klockans förpackning. 
GARANTIMEDDELANDE  
Ytterligare garantier kan under vissa villkor gälla för Xiaomis-kunder. Xiaomi erbjuder specifika 
garantiförmåner till kunder utöver de lagstiftade garantier som nationella konsumentlagar 
stipulerar. De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala lagar. 
Mer information om förmånerna i konsumentgarantin finns på Xiaomis officiella webbplats https://
www.mi.com/global/support/warranty. Utöver vad lagen förbjuder eller vad Xiaomi i övrigt utlovat, 
ska efterförsäljningstjänster begränsas till det land eller den region där det ursprungliga köpet 
gjordes. Under konsumentgarantin kommer Xiaomi, i den fulla utsträckning som lagen tillåter, efter 
eget gottfinnande, att reparera, byta ut eller återbetala din produkt. Normalt slitage, force majeure, 
missbruk eller skador som uppkommit till följd av användarens försumlighet eller fel, täcks inte 
av garantin. Kontaktperson för efterförsäljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade 
tjänstnätverk, Xiaomis auktoriserade distributörer eller den slutliga leverantören som sålde produkten 
till dig. Om du är osäker vänligen kontakta den relevanta person som Xiaomi kan ha identifierat. 
De föreliggande garantierna gäller inte i Hongkong eller Taiwan. 
Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning tillverkats av Xiaomi, och/
eller inte i laga ordning införskaffats från Xiaomi eller en officiell Xiaomi-försäljare täcks inte av de 
föreliggande garantierna. I enlighet med gällande lag kan du åberopa garantier från icke-officiella 
återförsäljare som sålt Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta återförsäljaren du 
köpte produkten från.
Ansvarsfriskrivning: Illustrationerna av produkten, tillbehören, användargränssnitten och andra 
element i denna användarmanual är endast schematiska diagram för referens, och de kan skilja 
sig något från den faktiska produkten. Den här manualen är publicerad av Xiaomi eller ett företag i 
Xiaomis ekosystem. Typografiska fel och felaktig information i denna manual eller relaterade program 
och/eller utrustning kan ändras utan föregående meddelande. Sådana ändringar kommer att anges i 
den senaste versionen av manualen.

Tillverkad av: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Peking, Kina, 100085 
För ytterligare information, gå till www.mi.com

56



Tuotteen yleiskuva
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Mikrofoni

Mikrofoni

VirtapainikeNäyttö

Kello

Latausjohto

Pikavapautuspainike

Kaiutin

Sykeanturi

Yhteyspisteet 

Lataa ja asenna sovellus, niin voit hallita kelloasi paremmin, ja kirjaudu sisään Xiaomi-tilillesi 
lisäpalveluita varten.

Saat lisätietoja skannaamalla QR-koodin 
tai yhdistämällä kellon sovellukseen ja 
tarkistamalla sen käyttöoppaasta.

Lataa sovellus 
skannaamalla QR-koodi
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Tiedot
Tuote: Smart Watch
Malli: M2352W1
Vedenkestävyys: 5 ATM
Akkukapasiteetti: 470 mAh    
Käyttölämpötila: -10 °C - 45 °C
Langaton yhteys: Bluetooth® 5.3 
Tulojännite: 5 V  

Tulovirta:1 A
GPS-/GLONASS-/Galileo-/BeiDou-/
QZSS-lähetystaajuus: 1559–1610 MHz
Enimmäislähtöteho: < 13 dBm
Toimintataajuus: 2402-2480 MHz

 Symboli ilmaisee tasavirtajännitteen

Saadaksesi tietoa Redmi Watch 5 Lite -älykelloon liittyvästä sääntelystä, tuotesertifioinnista ja 
yhtäpitävyyslogoista siirry valikossa kohtaan Asetukset >Tietoja kellosta> Sääntely.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n rekisteröityjä 
tavaramerkkejä ja Xiaomi Inc. käyttää näitä merkkejä lisenssillä. Muut tavaramerkit 
ja tuotenimet ovat omistajiensa omaisuutta.

Lainsäädännön noudattamista koskevat tiedot
Kaikki tällä symbolilla merkityt tuotteet ovat sähkö- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten 
direktiivissä 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjätteeseen. 
Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttä ja ympäristöä luovuttamalla 
romulaitteet nimettyyn sähkö- ja elektroniikkaromun kierrätyspisteeseen, jonka hallitus tai 
paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea hävittäminen ja kierrätys auttavat estämään 
mahdolliset kielteiset vaikutukset ympäristöön ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttä 
asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja tällaisten keräyspisteiden 
sijainnista ja käyttöehdoista.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
CE-merkintä koskee tuotetta ja sisäänrakennettua akkua.
Täten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
M2352W1 noudattaa direktiiviä 2014/53/EU ja asetusta (EU) 2023/1542. EU:n 
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti löytyy kokonaisuudessaan seuraavasta 
osoitteesta: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

RF-altistumistiedot (SAR)
Tämä laite täyttää säteilyaltistuksen raja-arvot ja sillä on erittäin alhaiset RF-energiatasot, jotka 
katsotaan noudattavan ilman erityisen absorptiosuhteen (SAR) testausta.
Varotoimet
• �Päivittäisessä käytössä kiristä kello mukavasti ranteen ympärille noin sormen leveyden päähän 

ranneluusta. Säädä hihnaa, jotta sykeanturi voi kerätä tietoja normaalisti. 
• Pidä ranne paikallaan käyttäessäsi kelloa sykkeen mittaukseen.
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• �Rannekkeen vedenkestävyysluokitus on 5 ATM. Sitä voidaan käyttää uima-altaassa tai uidessa 
rannan lähellä. Sitä ei kuitenkaan voi käyttää paikoissa, joissa on korkea lämpötila ja/tai kosteus, 
kuten kuumat lähteet, saunat tai suihkut, tai kun kyseessä on syvää tai nopeasti virtaavaa vettä 
sisältävä toiminto, kuten sukeltaminen, laitesukeltaminen tai surffaus. Lisäksi on muistettava ottaa 
kello pois pestessä vaatteita.

• �Kellon kosketusnäyttö ei tue vedenalaisia toimintoja. Kun kello koskettaa vettä, käytä pehmeää 
liinaa pyyhkiäksesi pois ylimääräisen veden rannekkeen pinnalta ennen käyttöä.

• �Vältä pitämästä kelloa liian tiukalla päivittäisessä käytössä. Pidä yhteysalue kuivana ja puhdista 
hihna säännöllisesti vedellä. Lopeta kellon käyttö välittömästi ja hakeudu lääkäriin, jos ihon 
kosketusalue punottaa tai turpoaa. 

• �Varmista, että adapteri, laturi ja kello ovat kuivassa ympäristössä latauksen aikana. Älä kosketa niitä 
märillä käsillä äläkä altista niitä sateelle tai muille nesteille.

• �Jos kelloa ei käytetä pitkään aikaan, sammuta se akun täyteenlatauksen jälkeen ja säilytä sitten 
viileässä ja kuivassa paikassa. Lataa kello vähintään kolmen kuukauden välein.

• �Kellon käyttölämpötila on välillä -10–45 ℃. Jos ympäristön lämpötila on liian korkea tai matala, 
kellossa voi esiintyä toimintohäiriöitä.

• �Jos näyttö rikkoutuu, älä kosketa tai yritä irrottaa sitä. Lopeta sen sijaan kellon käyttö välittömästi 
ja ota yhteyttä valtuutettuun huoltoon.

• �Käytä toimitettua laturia kellon lataukseen. Käytä vain paikallisia turvastandardeja noudattavia tai 
hyväksyttyjen valmistajien toimittamia adaptereita.

• �Älä pura kelloa osiin, lyö tai murskaa sitä tai heitä sitä tuleen. Lopeta akun käyttö välittömästi, jos 
huomaat sen turvonneen tai vuotavan nestettä.

• �Kellossa on sisäänrakennettu akku. Jotta akku tai kello ei vaurioituisi, älä pura kelloa osiin tai yritä 
koota sitä takaisin itse. Vain hyväksytyt palveluntarjoajat voivat vaihtaa akun; jos tätä ohjetta ei 
noudateta, vääränlaisen akun käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita tai jopa henkilövammoja.

• �Älä hävitä akkua talousjätteiden tai kaatopaikkojen mukana. Noudata paikallisia lakeja ja 
määräyksiä, kun hävität tämän tuotteen ja sen käytetyt akut.

• �Akun hävittäminen tuleen tai kuumaan uuniin tai sen mekaaninen murskaaminen tai leikkaaminen 
voi johtaa räjähdykseen.

• �Akun jättäminen erittäin korkeaan lämpötilaan voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän nesteen tai 
kaasun vuotamiseen.

• �Akun altistaminen erittäin matalalle ilmanpaineelle voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän nesteen tai 
kaasun vuotamiseen.

• �Kello ja sen lisävarusteet voivat sisältää pieniä osia. Pidä kello lasten ulottumattomissa, jotta 
vältytään tukehtumis- tai muilta vaaroilta tai vahingoilta.

• �Pidä tuotteen merkkivalo poissa lasten ja eläinten näkyvistä tuotteen ollessa käytössä.
• �Tämä kello ei ole lääkinnällinen laite. Sen antamia tietoja ei tulisi käyttää diagnoosin, hoidon tai 

sairauksien ehkäisyn pohjana.
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• �Voit lukea tuotteen tiedot kellon takasuojuksesta. 
Takuutiedot 
Xiaomin käyttäjänä hyödyt tietyissä olosuhteissa lisätakuista. Xiaomi tarjoaa tiettyjä kuluttajatakuuetuja, 
jotka ovat olemassa kansallisen kuluttajalain tarjoamien lainmukaisten takuiden lisäksi, ei niiden 
sijaan. Vastaavissa paikallisissa laeissa määrätään lainmukaisiin takuisiin liittyvä kesto ja ehdot. Katso 
lisätietoja kuluttajatakuueduista Xiaomin virallisella verkkosivustolla https://www.mi.com/global/
support/warranty. Ellei laissa kielletä tai Xiaomi muutoin lupaa, jälkimarkkinointipalvelut rajoittuvat 
alkuperäisen oston maahan tai alueeseen. Xiaomi korjaa, vaihtaa tai korvaa tuotteesi lain sallimassa 
laajuudessa kuluttajatakuun nojalla. Normaali kuluminen, ylivoimainen este, väärinkäyttö tai käyttäjän 
huolimattomuudesta tai viasta johtuvat vahingot eivät kuulut takuuseen. Jälkimarkkinointipalvelun 
yhteyshenkilö voi olla kuka tahansa Xiaomin valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkilö, Xiaomin 
valtuutetut jakelijat tai lopullinen myyjä, joka myi tuotteet sinulle. Jos olet epävarma, ota yhteyttä 
asianmukaiseen Xiaomin nimeämään henkilöön. 
Nykyiset takuut eivät päde Hongkongissa ja Taiwanissa. 
Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole valmistanut 
asianmukaisesti ja/tai joita ei ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta tai Xiaomin virallisilta myyjiltä, 
eivät kuulu tämän takuun piiriin. Sovellettavan lain mukaan saatat hyötyä tuotteen myyneen 
epävirallisen jälleenmyyjän takuista. Siksi Xiaomi kehottaa sinua ottamaan yhteyttä jälleenmyyjään, 
jolta ostit tuotteen.
Vastuuvapautuslauseke: Tuotteen, lisävarusteiden, käyttöliittymien ja muiden elementtien kuvat 
tässä käyttöoppaassa ovat vain viitteellisiä kaavioesityksiä ja saattavat poiketa hieman varsinaisesta 
tuotteesta. Tämän käsikirjan julkaisija on Xiaomi tai Xiaomin ekosysteemiin kuuluva yritys. Tämän 
käsikirjan tai siihen liittyvien ohjelmien ja/tai laitteiden kirjoitusvirheet ja epätarkat tiedot saattavat 
muuttua ilman ennakkoilmoitusta. Tällaiset muutokset merkitään käsikirjan uusimpaan versioon.
 
Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Peking, Kiina, 100085 
Lisätietoja löydät osoitteesta www.mi.com
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Produktoversikt
Les denne håndboken nøye før bruk, og ta vare på den for fremtidig referanse. 

Mikrofon

Mikrofon

StrømknappSkjerm

Klokke

Ladekabel

Hurtigfrigjøringsknapp

Høyttaler

Pulssensor

Kontaktpunkter 

Last ned og installer appen for å administrere klokken din på en enkel måte, og logg på Xiaomi-
kontoen din for å få tilgang til flere tjenester.

For mer informasjon, skann QR-koden 
eller koble klokken til appen og sjekk 
den i brukerveiledningen.

Skann QR-koden for å laste 
ned og installere appen
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Spesifikasjoner
Produkt: Smart Watch
Modell: M2352W1
Vannmotstand: 5 ATM
Batterikapasitet: 470 mAh    
Driftstemperatur: -10 °C til 45 °C
Trådløs tilkobling: Bluetooth® 5.3 
Inngangsspenning: 5 V  

Inngangsstrøm:1 A
Sendefrekvens for GPS/GLONASS/
Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Maksimal utgangseffekt <13 dBm
Driftsfrekvens: 2402-2480 MHz

 Symbolet angir likestrømsspenning

For juridisk informasjon, produktsertifisering og samsvarslogoer relatert til Redmi Watch 5 Lite gå til 
Innstillinger >Om klokken > Juridisk.

Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som eies av Bluetooth 
SIG, Inc. og all bruk av slike merker av Xiaomi Inc. er under lisens. Andre 
varemerker og varenavn tilhører sine respektive eiere.

Informasjon om overholdelse av forskrifter
Alle produkter som bærer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE 
som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall. I 
stedet bør du beskytte menneskers helse og miljø ved å overlevere e-avfallet til et 
utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av 
myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til å 
forhindre potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. Ta kontakt 
med installatøren eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkår og 
betingelser for slike innsamlingspunkter.

EU-samsvarserklæring
CE-merket gjelder for produktet og den innebygde batteriet.
Herved erklærer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen M2352W1 er 
i samsvar med direktiv 2014/53/EU og forordning (EU) 2023/1542. Den fullstendige 
teksten i EUs samsvarserklæring er tilgjengelig på følgende Internett-adresse: http://
www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om RF-eksponering (SAR)
Dette utstyret er i samsvar med grensene for strålingseksponering og har svært lave nivåer av RF-
energi som anses å være i samsvar uten testing av spesifikk absorpsjonsrate (SAR).
Sikkerhetsforholdsregler
• �Stram klokken komfortabelt rundt håndleddet omtrent en fingerbredde unna håndleddet for 

daglig bruk. Juster stroppen for å sikre at pulssensoren registrerer pulsen som normalt. 
• Når du bruker klokken til å måle pulsen, må du holde håndleddet stille.
• �Klokken har en vannmotstandsgrad på 5 ATM. Den kan brukes i svømmebasseng og mens du 
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bader nær kysten. Men du kan ikke bruke den på steder hvor temperaturen og/eller fuktigheten er 
høy, slik som ved en varm kilde, sauna eller i dusjen, og heller ikke ved aktiviteter som innebærer 
dypt vann eller vann i rask bevegelse, slik som dykking eller surfing. I tillegg må du huske å ta av 
klokken når du vasker klær.

• �Berøringsskjermen på klokken støtter ikke bruk under vann. Når klokken kommer i kontakt med 
vann, bør du bruke en myk klut til å tørke bort overflødig vann fra overflaten før bruk.

• �Unngå å stramme klokken for mye under daglig bruk. Hold kontaktområdet tørt, og rengjør 
stroppen regelmessig med vann. Slutt å bruke klokken umiddelbart og oppsøk medisinsk hjelp 
hvis kontaktområdet på huden viser tegn på rødhet eller hevelse. 

• �Sørg for at strømadapteren, laderen og klokken befinner seg på et tørt område under lading. Ikke 
berør dem med våte hender, og ikke utsett dem for regn eller andre væsker.

• �Hvis klokken ikke skal brukes i en lengre periode, bør du slå den av etter at den er fulladet og 
oppbevare den på et kjølig og tørt sted. Lad opp klokken minst en gang hver tredje måned.

• �Klokkens driftstemperatur er fra -10 til 45 °C. Hvis bakgrunnstemperaturen er for høy eller lav, kan 
klokken slutte å fungere.

• �Hvis skjermen er ødelagt, ikke rør den eller prøv å fjerne den. I stedet bør du slutte å bruke 
klokken umiddelbart og kontakte en autorisert tjenesteleverandør.

• �Bruk den medfølgende laderen for å lade klokken. Bruk kun strømadaptere som overholder lokale 
sikkerhetsstandarder eller sertifiseringer, og som er levert av kvalifiserte produsenter.

• �Ikke plukk fra hverandre, slå, knus eller kast klokken i ild. Slutt å bruke batteriet øyeblikkelig 
dersom du oppdager at det svulmer eller lekker væske.

• �Klokken har et innebygget batteri. Ikke plukk fra hverandre og bytt ut batteriet selv. Dette kan 
skade batteriet eller klokken. Kun autoriserte reparatører skal erstatte batteriet. Dersom det blir 
benyttet feil type batteri, kan det forårsake potensielle farer eller personskade.

• �Ikke kast batteriet i husholdningsavfall eller på søppelfyllinger. Vennligst følg lokale lover og 
forskrifter når du kaster dette produktet og dets brukte batterier.

• �avhending av et batteri til brann eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et 
batteri, som kan føre til en eksplosjon.

• �å etterlate et batteri i et ekstremt høyt temperatur omgivelser som kan føre til en eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass.

• �et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan føre til eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

• �Klokken og tilhørende tilbehør kan inneholde små deler. Oppbevar klokken utilgjengelig for barn 
for å unngå kvelning eller andre skader av barn.

• �Hold produktets indikator borte fra øynene til barn og dyr mens produktet er i bruk.
• �Denne klokken er ikke et medisinsk utstyr. Data eller informasjon fra klokken bør ikke brukes som 

grunnlag for diagnose, behandling og forebygging av sykdommer.
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• �Du finner produktinformasjonen på baksiden av klokkeembalasjen. 
Garantivarsel 
Som Xiaomi-forbruker drar du nytte av visse vilkår fra ekstra garantier. Xiaomi tilbyr spesifikke 
forbrukergarantifordeler som kommer i tillegg til, og ikke i stedet for, eventuelle juridiske garantier 
gitt av din nasjonale forbrukerlov. Varigheten og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er 
gitt av de respektive lokale lovene. For mer informasjon om forbrukergarantifordelene, se Xiaomis 
offisielle nettside https://www.mi.com/global/support/warranty. Med unntak av det som er forbudt 
ved lov eller på annen måte lovet av Xiaomi, skal ettersalgstjenestene være begrenset til landet 
eller regionen til det opprinnelige kjøpet. I henhold til forbrukergarantien, i den grad loven tillater 
det, vil Xiaomi etter eget skjønn reparere, erstatte eller refundere produktet ditt. Normal slitasje, 
force majeure, misbruk eller skade forårsaket av brukerens uaktsomhet eller feil dekkes ikke av 
garantien. Kontaktpersonen for ettersalgstjenesten kan være enhver person i Xiaomis autoriserte 
servicenettverk, Xiaomis autoriserte distributører eller den endelige leverandøren som solgte 
produktene til deg. Hvis du er i tvil, kontakt den aktuelle personen som Xiaomi kan identifisere. 
De nåværende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan. 
Produkter som ikke ble behørig importert og/eller ikke ble behørig produsert av Xiaomi og/eller 
ikke ble behørig kjøpt fra Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger, dekkes ikke av de nåværende 
garantiene. I henhold til gjeldende lov kan du dra nytte av garantier fra den ikke-offisielle 
forhandleren som solgte produktet. Derfor inviterer Xiaomi deg til å kontakte forhandleren som du 
kjøpte produktet fra.
Ansvarsfraskrivelse: Illustrasjonene av produktet, tilbehøret, brukergrensesnittene og andre 
elementer i denne brukerhåndboken er skjematiske diagrammer kun for referanse, og de kan være 
litt forskjellige fra det faktiske produktet. Denne brukerhåndboken er utgitt av Xiaomi eller en bedrift 
i Xiaomis økosystem. Typografiske feil og unøyaktig informasjon i denne brukerhåndboken eller 
relaterte programmer og/eller utstyr kan endres uten forvarsel. Slike endringer vil bli indikert i den 
siste versjonen av brukerhåndboken.

Produsert av: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, Kina, 100085 
For mer informasjon, gå til www.mi.com
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Produktoversigt
Læs denne vejledning omhyggeligt før brug, og opbevar den til senere brug. 

Mikrofon

Mikrofon

Tænd/sluk-
knap

Displayskærm

Ur

Latausjohto

Hurtig 
udløserknap

Højttaler

Hjertefrekvenssensor

Kontaktpunkter 

Download og installer appen for bedre at styre dit ur, og log ind på din Xiaomi-konto for at få flere 
tjenester.

For flere detaljer, scan venligst QR-
koden eller tilslut uret til appen og tjek 
det i brugervejledningen.

Scan QR-koden for at 
downloade appen
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Specifikationer
Produkt: Smart Watch
Model: M2352W1
Vandafvisning: 5 ATM
Batterikapacitet: 470 mAh    
Driftstemperatur: -10 °C til 45 °C
Trådløs forbindelse: Bluetooth® 5.3 
Indgangsspænding: 5 V  

Indgangsstrøm:1 A
Transmisionsfrekvens af GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Maksimal udgangsstrøm: <13 dBm
Driftsfrekvens: 2402-2480 MHz

 Symbolet indikerer jævnstrøm

Der findes juridiske oplysninger, produktcertificering og overensstemmelseslogoer i forbindelse med 
Redmi Watch 5 Lite under Indstillinger >Om uret > Lovmæssigt.

Bluetooth®-ordmærket og -logoer er registrerede varemærker, der er ejet af Bluetooth 
SIG, Inc. og enhver brug, som Xiaomi Inc. gør af sådanne mærker, er underlagt 
licensen. Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

Oplysninger om overholdelse af lovgivningen
Ethvert produkt, der bærer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE 
som i direktiv 2012/19/EU), som ikke må blandes med usorteret husholdningsaffald. I stedet 
skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljøet ved at overgive dit affaldsudstyr til 
et dertil beregnet indsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr, som er udnævnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og 
genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljøet og 
den menneskelige sundhed. Kontakt installatøren eller de lokale myndigheder for at få 
flere oplysninger om lokationen samt vilkårene og betingelserne for sådanne.

EU-overensstemmelseserklæring
CE-mærkningen gælder for produktet og den indbyggede batteri.
Hermed erklærer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyr af typen M2352W1 er 
i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU og forordning (EU) 2023/1542. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på følgende webadresse: http://
www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om RF-eksponering (SAR)
Dette udstyr overholder grænserne for strålingseksponering og har meget lave niveauer af RF-
energi, som anses for at være i overensstemmelse uden test af specifik absorptionssats (SAR).
Sikkerhedsforanstaltninger
• �Til dagligt brug skal du spænde båndet komfortabelt omkring dit håndled ca. 1 fingerbredde 

fra håndledsknoglen. Juster remmen for at sikre, at hjertefrekvenssensoren kan indsamle data 
normalt.
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• �Når du bruger båndet til at måle din hjertefrekvens, skal du holde dit håndled helt stille.
• �Remmen er klassificeret til en vandafvisning på 5 ATM. Det kan bæres i svømmebassinet eller 

ved svømning langs kysten. Det kan dog hverken bruges på steder, hvor temperaturen og/eller 
fugtigheden er høj, såsom varme kilder, sauna eller brusebad eller til aktiviteter med dybt eller 
hurtigt vand, såsom dykning eller surfing. Husk desuden at tage uret af, når du vasker tøj.

• �Berøringsskærmen på båndet understøtter ikke betjening under vand. Når uret kommer i kontakt 
med vand, skal overskydende vand viskes af dets overflade med en klud før brug.

• �Undgå at bære uret for stramt under daglig brug. Hold kontaktområdet tørt og rengør remmen 
regelmæssigt med vand. Indstil straks brugen af uret, og søg læge, hvis kontaktområdet på din 
hud viser tegn på rødmen eller hævelse. 

• �Sørg for, at strømadapteren, opladeren og uret er i et tørt miljø under opladning. Rør ikke ved 
dem med våde hænder og udsæt dem ikke for regn eller anden væske.

• �Hvis uret ikke skal bruges i en længere periode, skal du slukke for det efter fuld opladning og 
derefter opbevare det på et køligt og tørt sted. Genoplad uret mindst en gang hver 3. måned.

• �Driftstemperaturen på uret er -10 ℃ til 45 ℃. Hvis omgivelsestemperaturen er for høj eller for lav, 
kan uret muligvis ikke fungere.

• �Hvis skærmen er ødelagt, må du ikke røre ved den eller forsøge at fjerne den. I stedet skal du 
straks holde op med at bruge uret og kontakte en autoriseret serviceudbyder.

• �Brug den medfølgende oplader til at oplade uret. Brug kun strømadaptere, der overholder de 
lokale sikkerhedsstandarder eller er certificeret og leveret af kvalificerede producenter.

• �Adskil ikke, slå, knus eller kast uret i ilden. Stop med at bruge batteriet med det samme, hvis der 
er hævelse eller væskelækage.

• �Uret har et indbygget batteri. For at undgå beskadigelse af batteriet eller uret må du ikke adskille 
og udskifte batteriet selv. Kun autoriserede tjenesteudbydere kan udskifte batteriet. Ellers vil det 
medføre potentielle farer, selv personskader, hvis der bruges en forkert type batteri.

• �Bortskaf ikke batteriet i husholdningsaffald eller på lossepladser. Følg venligst lokale love og 
regler ved bortskaffelse af dette produkt og dets brugte batterier.

• �Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn eller gennem mekanisk knusning eller skæring i 
et batteri, kan resultere i eksplosion.

• �Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, kan det føre til eksplosion 
eller lækage af brændbar væske eller gas.

• �Hvis et batteri udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det føre til eksplosion eller lækage af 
brændbar væske eller gas.

• �Uret og dets tilbehør kan indeholde små dele. Opbevar uret utilgængeligt for børn for at undgå 
kvælning eller andre farer eller skader forårsaget af børnene.

• �Hold produktets indikator væk fra børn og dyrs øjne, når produktet er i brug.
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• �Dette ur er ikke en medicinsk anordning. Alle data eller oplysninger fra uret må ikke bruges som 
grundlag for diagnose, behandling og forebyggelse af sygdomme.

• �Produktoplysningerne er angivet på bagsiden af uret til din orientering. 
Garantimeddelelse 
Som kunde hos Xiaomi drager du under visse betingelser fordel af yderligere garantier. Xiaomi 
tilbyder specifikke garantifordele til forbrugere, som er ud over, og ikke i stedet for, alle lovmæssige 
garantier, som din nationale forbrugerlovgivning tilsikrer. Varigheden og betingelserne i forbindelse 
med lovmæssige garantier er angivet i de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger 
om forbrugeres garantifordele ved at besøge Xiaomis officielle websted på https://www.mi.com/
global/support/warranty. Med undtagelse af, hvad der er forbudt ifølge lovgivningen, eller som 
på anden måde er lovet af Xiaomi, skal eftersalgsservice være begrænset til landet eller området 
for det oprindelige køb. Under forbrugergarantien vil Xiaomi, i lovens fuldeste omfang, efter eget 
skøn reparere eller udskifte dit produkt eller give dig en refundering. Normal slitage, force majeure, 
misbrug eller beskadigelse, som er forårsaget af brugerens forsømmelighed, er ikke dækket af 
garantien. Kontaktpersonen for eftersalgsservicen kan være enhver person i Xiaomis autoriserede 
servicenetværk, Xiaomis autoriserede distributører eller den forhandler, der solgte produkterne til 
dig. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte den person, som Xiaomi angiver. 
De nærværende garantier gælder ikke i Hongkong og Taiwan. 
Produkter, der ikke blev importeret behørigt, og/eller ikke blev fremstillet af Xiaomi, og/eller ikke blev 
opnået på korrekt vis fra Xiaomi eller en af Xiaomis officielle forhandlere, er ikke dækket af disse 
garantier. I henhold til gældende lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle 
forhandler, der solgte produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som du 
købte produktet hos.
Ansvarsfraskrivelse: Illustrationerne af produktet, tilbehør, brugergrænseflader og andre elementer i 
denne brugervejledning er kun skematiske diagrammer til referencebrug, og de kan afvige en smule 
fra det faktiske produkt. Denne brugervejledning er udgivet af Xiaomi eller en virksomhed i Xiaomis 
økosystem. Typografiske fejl og unøjagtige oplysninger i denne brugervejledning eller de relaterede 
programmer og/eller udstyr kan ændres uden forudgående varsel. Sådanne ændringer vil blive 
angivet i den seneste version af brugervejledningen.

Fremstillet af: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, Kina, 100085 
Du kan finde flere oplysninger på www.mi.com
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Преглед на продукта
Pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe i sačuvajte ih za kasnije.

Микрофон

Микрофон

Бутон за 
захранване

Екран на 
дисплея

Часовник

Заряден кабел

Бутон за бързо 
освобождаване

Високоговорител
Сензор за 

сърдечен ритъм

Контактни точки

Изтеглете и инсталирайте приложението за по-добро управление на часовника си и влезте в 
своя Xiaomi акаунт за повече услуги.

За повече подробности, моля, сканирайте QR 
кода или свържете часовника към приложението 
и проверете в ръководството за потребителя.

Сканирайте QR кода, за да 
изтеглите приложението.
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Спецификации
Име: Smart Watch
Модел: M2352W1
Водоустойчивост: 5ATM
Капацитет на батерията: 470 mAh
Работна температура: от -10°C до 45°C
Безжична връзка: Bluetooth® 5.3
Входно напрежение: 5 V  

Входящ ток: 1 A
Честота на предаване на GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559–1610 MHz
Максимална изходна мощност: < 13 dBm
Работна честота: 2402-2480MHz

 Символът показва постоянно напрежение.

За регулаторна информация, сертификация на продукта и лога за съответствие свързани с 
Redmi Watch 5 Lite, моля, отидете на Настройки > За часовника > Регулация.

Думата Bluetooth® и логото са регистрирани търговски марки, собственост 
на Bluetooth SIG, Inc. и всяко използване на такива марки от Xiaomi Inc. е по 
лиценз. Други търговски марки и търговски имена са на съответните им 
собственици.

Информация за регулаторно съответствие
Всички продукти, които носят този символ, са отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (WEEE, както е посочено в директива 2012/19/EU), които 
не трябва да се смесват с несортирани битови отпадъци. Вместо това трябва да 
защитите човешкото здраве и околната среда, като предадете вашето отпадъчно 
оборудване на определена точка за събиране за рециклиране на отпадъчно 
електрическо и електронно оборудване, назначена от правителството или местните 
власти. Правилното изхвърляне и рециклиране ще помогне за предотвратяване 
на потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве. 
Моля, свържете се с инсталатора или местните власти за повече информация за 
местоположението, както и условията и условията на такива пунктове за събиране.

Декларация за съответствие на ЕС
Маркировката CE е приложима за продукта и вградената батерия.
По този начин Xiaomi Communications Co., Ltd. декларира, че радиооборудването 
тип M2352W1 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС и Регламент (ЕС) 2023/1542. 
Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е наличен на следния 
интернет адрес: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Информация за експозиция на RF (SAR)
Това оборудване отговаря на лимитите за излагане на радиация и има много ниски нива на RF 
енергия, които се считат за съответстващи без тестване на специфичното поглъщане (SAR).
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Мерки за безопасност
• �За ежедневна употреба, затегнете часовника удобно около китката си, на разстояние на 

един пръст от костта на китката. Регулирайте каишката така, че сензорът за сърдечен ритъм 
да може нормално да събира данни.

• �Когато използвате часовника за измерване на сърдечния ритъм, моля, дръжте китката си 
неподвижна.

• �Часовникът има водоустойчивост до 5ATM (50 метра дълбочина). Може да се носи в басейн, 
при плуване близо до брега или по време на други дейности в плитки води. Въпреки 
това, не трябва да се използва под горещ душ, в сауна или при гмуркане. Освен това, 
избягвайте директни удари от бързи течения по време на водни спортове. Функцията за 
водоустойчивост не е постоянна и може да намалее с времето.

• �Сензорният екран на часовника не поддържа операции под вода. Когато часовникът влезе в 
контакт с вода, използвайте мека кърпа, за да избършете излишната вода от повърхността 
му преди употреба.

• �При ежедневна употреба, избягвайте да носите часовника твърде стегнато. Поддържайте 
суха зоната на контакт и редовно почиствайте каишката с вода. Незабавно спрете 
използването на часовника и потърсете медицинска помощ, ако зоната на контакт с кожата 
ви показва признаци на зачервяване или подуване.

• �Уверете се, че адаптерът за захранване, зарядният кабел и часовникът са в суха среда по 
време на зареждане. Не ги докосвайте с мокри ръце и не ги излагайте на дъжд или други 
течности.

• �Ако часовникът няма да се използва за продължителен период от време, изключете го след 
пълно зареждане и го съхранявайте на хладно и сухо място. Зареждайте часовника поне 
веднъж на всеки 3 месеца.

• �Работната температура на часовника е от -10°C до 45°C. Ако околната температура е твърде 
висока или твърде ниска, часовникът може да не функционира правилно.

• �Ако екранът се счупи, не се опитвайте да го докосвате или да го отстранявате. Вместо 
това, спрете да използвате часовника незабавно и се свържете с упълномощен сервизен 
доставчик.

• �Използвайте включения заряден кабел, за да зареждате часовника. Използвайте само 
захранващи адаптери, които отговарят на местните стандарти за безопасност или са 
сертифицирани и доставени от квалифицирани производители.

• �Не разглобявайте, не удряйте, не смачквайте и не хвърляйте часовника в огън. Спрете 
използването на батерията незабавно, ако има подуване или теч на течност.

• �Часовникът разполага с вградена батерия. За да избегнете повреда на батерията 
или часовника, не се опитвайте да разглобявате и заменяте батерията сами. Само 
упълномощените сервизни доставчици могат да заменят батерията; в противен случай може 
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да възникнат потенциални опасности, дори лични наранявания, ако се използва грешен тип 
батерия.

• �Не изхвърляйте батерията в битовите отпадъци или на сметищата. Моля, спазвайте местните 
закони и разпоредби при изхвърляне на този продукт и използваните батерии.

• �Изхвърляне на батерията в огън или гореща пещ, или механично смачкване или нарязване 
на батерията, може да доведе до експлозия.

• �Оставяне на батерията в изключително високи температурни условия може да доведе до 
експлозия или изтичане на запалими течности или газове.

• �Батерията, подложена на изключително ниско атмосферно налягане, може да доведе до 
експлозия или изтичане на запалими течности или газове.

• �Часовникът и неговите аксесоари могат да съдържат малки части. За да избегнете 
задушаване или други опасности или щети, причинени от деца, пазете часовникът далеч от 
достъпа на деца.

• �Пазете индикатора на продукта далеч от очите на деца и животни, докато продуктът е в 
употреба.

• �Този часовник не е медицинско устройство, данните или информацията, предоставени 
от часовника, не трябва да се използват като основа за диагностика, лечение и 
предотвратяване на заболявания.

• �Информация за продукта е посочена на задния капак на часовника за ваша справка.
Уведомление за гаранция
Като потребител на Xiaomi, вие се възползвате при определени условия от допълнителни 
гаранции. Xiaomi предлага специфични потребителски гаранционни ползи, които допълват, 
а не заместват, законовите гаранции, предоставени от националното потребителско 
законодателство. Продължителността и условията, свързани със законовите гаранции, се 
определят от съответните местни закони. За повече информация относно потребителските 
гаранционни ползи, моля, посетете официалния уебсайт на Xiaomi https://www.mi.com/global/
support/warranty. Освен когато е забранено от закона или по друг начин е обещано от Xiaomi, 
следпродажбените услуги се ограничават до страната или региона на първоначалната 
покупка. По силата на потребителската гаранция, в най-голяма степен, разрешена от закона, 
Xiaomi по своя преценка ще ремонтира, замени или възстанови стойността на вашия продукт. 
Нормалното износване, форсмажорни обстоятелства, злоупотреба или щети, причинени 
от небрежност или вина на потребителя, не попадат под гаранцията. Лицето за контакт за 
следпродажбеното обслужване може да бъде всяко лице в упълномощената сервизна мрежа 
на Xiaomi, упълномощените дистрибутори на Xiaomi или крайният търговец, продал продуктите 
на вас. При съмнение, моля, свържете се със съответното лице, както е посочено от Xiaomi. 
Текущите гаранции не се прилагат в Хонг Конг и Тайван. 
Продукти, които не са били законно внесени и/или произведени от Xiaomi и/или не са били 
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законно придобити от Xiaomi или официален продавач на Xiaomi, не са покрити от настоящите 
гаранции. Съгласно приложимото законодателство, може да се възползвате от гаранции от 
неофициален търговец, който ви е продал продукта. Поради това Xiaomi ви кани да се свържете 
с търговеца, от когото сте закупили продукта.

Отказ от отговорност:
Илюстрациите на продукта, аксесоарите, потребителските интерфейси и други елементи 
в ръководството за потребителя са схематични диаграми само за справка и могат леко да 
се различават от действителния продукт. Това ръководство е публикувано от Xiaomi или 
предприятие в екосистемата на Xiaomi. Типографските грешки и неточната информация в 
това ръководство или свързаните програми и/или оборудване могат да се променят без 
предварително уведомление. Такива промени ще бъдат посочени в последната версия на 
ръководството.

Производител: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Адрес: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
За повече информация, моля, посетете www.mi.com

73



Pregled proizvoda
Pažljivo pročitajte ovaj priručnik pre upotrebe i sačuvajte ga za buduću upotrebu. 

Mikrofon

Mikrofon

Dugme za 
napajanje

Ekran

Sat

Kabl za punjenje

Dugme za brzo 
otpuštanje

Zvučnik
Senzor 

otkucaja srca

Kontaktne tačke

Preuzmite i instalirajte aplikaciju za bolje upravljanje vašim satom i prijavite se na svoj Xiaomi nalog 
za više usluga.

Za više detalja, molimo skenirajte QR 
kod ili povežite sat sa aplikacijom i 
proverite u korisničkom vodiču.

Skenirajte QR kod za 
preuzimanje aplikacije.
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Specifikacije
Naziv: Smart Watch
Model: M2352W1
Vodootpornost: 5ATM
Kapacitet baterije: 470 mAh
Radna temperatura: od -10°C do 45°C
Bežična konekcija: Bluetooth® 5.3
Ulazni napon: 5 V  

Ulazna struja: 1 A
Frekvencija emitovanja GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559–1610 MHz
Maksimalna izlazna snaga: < 13 dBm
Radna frekvencija: 2402-2480MHz

 Simbol označava DC istosmerni napon.

Za regulativne informacije, sertifikaciju proizvoda i logotipe usklađenosti povezane sa Redmi Watch 5 
Lite, idite na podešavanja > O satu > Regulativa.

Reč i logotipi Bluetooth® su registrovani zaštitni znakovi u vlasništvu kompanije 
Bluetooth SIG, Inc. i svako korišćenje takvih znakova od strane kompanije Xiaomi 
inc. je pod licencom. Ostali zaštitni znakovi i trgovački nazivi su vlasništvo njihovih 
odgovarajućih vlasnika.

Informacije o regulativnoj usaglašenosti
Svi proizvodi koji nose ovaj simbol su otpadna električna i elektronska oprema (WEEE kao 
u direktivi 2012/19/EU) koja se ne sme mešati sa nesortiranim kućnim otpadom. Umesto 
toga, treba da zaštitite ljudsko zdravlje i životnu sredinu predajom vaše otpadne opreme na 
određeno mesto za prikupljanje za reciklažu otpadne električne i elektronske opreme, koje 
postavljaju vlada ili lokalne vlasti. Ispravno odlaganje i reciklaža će pomoći u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica za životnu sredinu i ljudsko zdravlje. Za više informacija 
o lokaciji kao i uslovima i odredbama takvih mesta za prikupljanje, kontaktirajte instalatera 
ili lokalne vlasti.

EU deklaracija o usaglašenosti
CE oznaka se odnosi na proizvod i ugrađenu bateriju.
Ovim putem, Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa 
M2352W1 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU i Uredbom (EU) 2023/1542. Pun tekst 
deklaracije o usaglašenosti EU dostupan je na sledećoj internet adresi: http://www.
mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o izlaganju RF (SAR)
Ova oprema je u skladu sa ograničenjima izloženosti zračenju i ima veoma niske nivoe RF energije za 
koje se smatra da su u skladu bez testiranja specifične stope apsorpcije (SAR).
Mere predostrožnosti
• �Za svakodnevnu upotrebu, pričvrstite sat udobno oko zgloba, na otprilike jedan prst odstojanja od 

kosti zgloba. Podesite kaiš tako da senzor srčanog ritma može normalno da prikuplja podatke.
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• Kada koristite sat za merenje srčanog ritma, molimo vas da držite zglob mirnim.
• �Sat ima vodootpornost do 5ATM (50 metara dubine). Može se nositi u bazenu, prilikom plivanja 

blizu obale ili tokom drugih aktivnosti u plitkoj vodi. Međutim, ne sme se koristiti pod toplim tušem, 
u sauni ili za ronjenje. Takođe, izbegavajte da sat bude direktno izložen brzim vodenim strujama 
tokom vodenih sportova. Funkcija vodootpornosti nije trajna i može se smanjiti vremenom.

• �Dodirni ekran sata ne podržava operacije pod vodom. Kada sat dođe u kontakt sa vodom, koristite 
meku krpu da obrišete višak vode sa njegove površine pre upotrebe.

• �U svakodnevnoj upotrebi izbegavajte da nosite sat previše stegnut. Držite površinu kontakta 
suvom i redovno čistite kaiš vodom. Odmah prestanite sa korišćenjem sata i potražite medicinsku 
pomoć ako područje kože ispod sata pokazuje znake crvenila ili otoka.

• �Osigurajte da su adapter za napajanje, punjački kabl i sat u suvom okruženju tokom punjenja. Ne 
dodirujte ih mokrim rukama i ne izlažite ih kiši ili drugim tečnostima.

• �Ako sat neće biti korišćen duži vremenski period, isključite ga nakon potpunog punjenja i čuvajte 
ga na hladnom i suvom mestu. Ponovo napunite sat najmanje jednom svaka tri meseca.

• �Radna temperatura sata je od -10°C do 45°C. Ako je ambijentalna temperatura previše visoka ili 
niska, sat može nepravilno da funkcioniše.

• �Ako se ekran razbije, ne pokušavajte da ga dodirujete ili uklanjate. Umesto toga, odmah prestanite 
da koristite sat i obratite se ovlašćenom serviseru.

• �Koristite priloženi punjački kabl za punjenje sata. Koristite samo adaptere za napajanje koji su 
u skladu sa lokalnim sigurnosnim standardima ili su sertifikovani i isporučeni od kvalifikovanih 
proizvođača.

• �Ne rastavljajte, ne udarajte, ne drobite i ne bacajte sat u vatru. Prestanite odmah da koristite 
bateriju ako dođe do oticanja ili curenja tečnosti.

• �Sat ima ugrađenu bateriju. Da biste izbegli oštećenje baterije ili sata, ne pokušavajte sami da 
rastavljate i zamenite bateriju. Samo ovlašćeni serviseri mogu zameniti bateriju; u suprotnom, to 
može dovesti do potencijalnih opasnosti, čak i ličnih povreda ako se koristi pogrešan tip baterije.

• �Ne bacajte bateriju u kućni otpad ili na deponije. Molimo vas da se pridržavate lokalnih zakona i 
propisa prilikom odlaganja ovog proizvoda i njegovih korišćenih baterija.

• �Odlaganje baterije u vatru ili vruću peć, ili mehaničko drobljenje ili sečenje baterije, može dovesti 
do eksplozije.

• �Ostavljanje baterije u izuzetno visokim temperaturnim uslovima može dovesti do eksplozije ili 
curenja zapaljive tečnosti ili gasa.

• �Baterija izložena ekstremno niskom vazdušnom pritisku može dovesti do eksplozije ili curenja 
zapaljive tečnosti ili gasa.

• �Sat i njegovi dodaci mogu sadržati male delove. Da biste izbegli gušenje ili druge opasnosti ili 
štete koje mogu nastati od dece, držite sat van domašaja dece.

• Držite indikator proizvoda dalje od očiju dece i životinja dok je proizvod u upotrebi.
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• �Ovaj sat nije medicinski uređaj, podaci ili informacije koje sat pruža ne treba da se koriste kao 
osnova za dijagnozu, lečenje i prevenciju bolesti.

• �Informacije o proizvodu nalaze se na zadnjoj strani sata za vašu referencu.
Obaveštenje o garanciji
Kao potrošač Xiaomi-a, pod određenim uslovima imate koristi od dodatnih garancija. Xiaomi nudi 
specifične potrošačke garancijske pogodnosti koje su dodatak, a ne zamena za pravne garancije 
predviđene vašim nacionalnim zakonom o potrošačima. Trajanje i uslovi vezani za pravne garancije 
određeni su odgovarajućim lokalnim zakonima. Za više informacija o potrošačkim garancijskim 
pogodnostima, molimo posetite zvaničnu web stranicu Xiaomi-a https://www.mi.com/global/
support/warranty. Osim ako to zakon zabranjuje ili ako Xiaomi nije drugačije obećao, usluge posle 
prodaje ograničene su na zemlju ili region originalne kupovine. U skladu sa potrošačkom garancijom, 
u najvećoj meri dozvoljenoj zakonom, Xiaomi će po sopstvenom nahođenju popraviti, zameniti ili 
refundirati vaš proizvod. Normalno habanje, viša sila, zloupotreba ili oštećenje uzrokovano nemarom 
ili krivicom korisnika nisu pokriveni garancijom. Osoba za kontakt za posleprodajnu uslugu može biti 
bilo ko u ovlašćenoj servisnoj mreži Xiaomi-a, ovlašćeni distributeri Xiaomi-a ili finalni prodavac koji 
vam je prodao proizvode. U slučaju sumnje kontaktirajte relevantnu osobu kako je Xiaomi mogao 
identifikovati. 
Trenutne garancije ne važe u Hongkongu i Tajvanu. 
Proizvodi koji nisu bili propisno uvezeni i/ili proizvedeni od strane Xiaomi-a i/ili nisu bili propisno 
stičani od Xiaomi-a ili zvaničnog prodavca Xiaomi-a nisu pokriveni ovim garancijama. Prema važećem 
zakonu možete imati koristi od garancija od nezvaničnog prodavca koji vam je prodao proizvod. 
Stoga, Xiaomi vas poziva da kontaktirate prodavca od koga ste kupili proizvod.
Odricanje od odgovornosti:
Ilustracije proizvoda, dodataka, korisničkih interfejsa i drugih elemenata u uputstvu za korisnike 
su samo shematski dijagrami za referencu i mogu se malo razlikovati od stvarnog proizvoda. Ovo 
uputstvo izdaje Xiaomi ili preduzeće u Xiaomi ekosistemu. Tipografske greške i netačne informacije 
u ovom uputstvu ili povezanim programima i/ili opremi mogu se promeniti bez prethodne najave. 
Takve promene biće navedene u najnovijoj verziji uputstva.

Proizvođač: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
Za više informacija posetite www.mi.com

Manufacturer’s Authorized EU Representative 
Name: Xiaomi Technology Netherlands B.V 
Address: Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
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Upute za korištenje
Pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe i sačuvajte ih za kasnije.

Mikrofon

Mikrofon

Gumb za 
uključivanje

Zaslon

Sat

Kabel za punjenje

Gumb za brzo 
otpuštanje

Zvučnik
Senzor 

otkucaja srca

Kontaktne točke

Preuzmite i instalirajte aplikaciju za bolje upravljanje vašim satom te se prijavite na svoj Xiaomi račun 
za više usluga.

Za više detalja skenirajte QR kod ili 
povežite sat s aplikacijom i provjerite 
u korisničkom vodiču.

Skenirajte QR kod za 
preuzimanje aplikacije.
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Specifikacije
Naziv: Smart Watch
Model: M2352W1
Vodootpornost: 5ATM
Kapacitet baterije: 470 mAh
Radna temperatura: od -10°C do 45°C
Bežična povezanost: Bluetooth® 5.3
Ulazni napon: 5 V  

Ulazna struja: 1 A
Frekvencija emitiranja GPS/GLONASS/Galileo/
BeiDou/QZSS: 1559–1610 MHz
Maksimalna izlazna snaga: < 13 dBm
Radna frekvencija: 2402-2480MHz

 Simbol označava napon istosmjerne struje.

Za regulatorne informacije, certifikaciju proizvoda i logotipe sukladnosti povezane s Redmi Watch 5 
Lite, idite na Postavke > O satu > Regulativa.

Bluetooth® riječ i logotipi su registrirani zaštitni znakovi u vlasništvu Bluetooth SIG, 
Inc., a svaka njihova upotreba od strane Xiaomi Inc. je licencirana. Ostali zaštitni 
znakovi i trgovačka imena su vlasništvo njihovih odgovarajućih vlasnika.

Zbrinjavanje i recikliranje otpada električne i elektroničke opreme
Svi proizvodi koji nose ovaj simbol smatraju se otpadom električne i elektroničke opreme 
i ne smiju se miješati s nesortiranim kućnim otpadom. Umjesto toga, trebali biste zaštititi 
ljudsko zdravlje i okoliš predajom vaše otpadne opreme na određenu točku prikupljanja 
za recikliranje otpada električne i elektroničke opreme, koju određuju vlada ili lokalne 
vlasti. Ispravno zbrinjavanje i recikliranje pomoći će u sprječavanju potencijalno negativnih 
posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje. Za više informacija o lokaciji i uvjetima takvih točaka 
prikupljanja kontaktirajte instalatera ili lokalne vlasti.

Izjava o sukladnosti EU
CE oznaka primjenjuje se na proizvod i ugrađenu bateriju.
Ovim putem Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa 
M2352W1 u skladu s Direktivom 2014/53/EU i Uredbom (EU) 2023/1542. Cjeloviti tekst 
izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/
global/service/support/declaration.html

Informacije o izloženosti RF (SAR)
Ova oprema udovoljava ograničenjima izloženosti zračenju i ima vrlo niske razine RF energije za koje 
se smatra da su sukladne bez testiranja specifične stope apsorpcije (SAR).
Mjere opreza
• �Za svakodnevnu upotrebu, čvrsto, ali udobno pričvrstite sat oko zapešća, otprilike jedan prst 

odaljen od kosti zapešća. Podesite remen kako bi senzor otkucaja srca mogao normalno prikupljati 
podatke.

• Kada koristite sat za mjerenje otkucaja srca, molimo vas da držite zapešće mirnim.
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• �Sat ima vodootpornost do 5ATM (50 metara dubine). Može se nositi u bazenu, tijekom plivanja u 
blizini obale ili tijekom drugih aktivnosti u plitkoj vodi. Međutim, ne smije se koristiti pod vrućim 
tušem, u sauni ili za ronjenje. Također, izbjegavajte izravni udar jakih struja tijekom vodenih 
sportova. Funkcija vodootpornosti nije trajna i može se smanjiti tijekom vremena.

• �Dodirni zaslon sata ne podržava operacije pod vodom. Kada sat dođe u kontakt s vodom, koristite 
meku krpu da obrišete višak vode s njegove površine prije upotrebe.

• �U svakodnevnoj uporabi izbjegavajte prečvrsto nošenje sata. Držite područje kontakta suhim i 
redovito čistite remen vodom. Ako područje kontakta na koži pokazuje znakove crvenila ili oticanja, 
odmah prestanite koristiti sat i potražite medicinsku pomoć.

• �Osigurajte da su adapter za napajanje, punjački kabel i sat u suhom okruženju tijekom punjenja. 
Ne dodirujte ih mokrim rukama i ne izlažite ih kiši ili drugim tekućinama.

• �Ako sat neće biti korišten dulje vrijeme, isključite ga nakon potpunog punjenja i pohranite ga na 
hladnom i suhom mjestu. Ponovno napunite sat najmanje jednom svaka tri mjeseca.

• �Radna temperatura sata je od -10°C do 45°C. Ako je okolna temperatura previsoka ili preniska, sat 
može neispravno raditi.

• �Ako se zaslon razbije, ne pokušavajte ga dodirivati ili uklanjati. Umjesto toga, odmah prestanite 
koristiti sat i obratite se ovlaštenom serviseru.

• �Koristite priloženi punjački kabel za punjenje sata. Koristite samo adaptere za napajanje koji 
su u skladu s lokalnim sigurnosnim standardima ili su certificirani i isporučeni od kvalificiranih 
proizvođača.

• �Ne rastavljajte, ne udarajte, ne gnječite i ne bacajte sat u vatru. Odmah prestanite koristiti bateriju 
ako dođe do natečenosti ili curenja tekućine.

• �Sat ima ugrađenu bateriju. Da biste izbjegli oštećenje baterije ili sata, ne pokušavajte sami 
zamijeniti bateriju. Samo ovlašteni serviseri mogu zamijeniti bateriju; u protivnom, to može dovesti 
do potencijalnih opasnosti, čak i osobnih ozljeda ako se koristi pogrešna vrsta baterije.

• �Nemojte odlagati bateriju u kućni otpad ili na odlagališta. Pridržavajte se lokalnih zakona i propisa 
prilikom odlaganja ovog proizvoda i njegovih iskorištenih baterija.

• �Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu, mehaničko drobljenje ili rezanje baterije, može dovesti 
do eksplozije.

• �Ostavljanje baterije u izuzetno visokim temperaturnim uvjetima može dovesti do eksplozije ili 
curenja zapaljivih tekućina ili plinova.

• �Baterija izložena izuzetno niskom zračnom pritisku može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljivih 
tekućina ili plinova.

• �Sat i njegovi dodaci mogu sadržavati male dijelove. Da biste izbjegli gušenje ili druge opasnosti ili 
štete koje mogu uzrokovati djeca, držite sat izvan dohvata djece.

• �Držite indikator proizvoda dalje od očiju djece i životinja dok je proizvod u upotrebi.
• �Ovaj sat nije medicinski uređaj, podaci ili informacije koje sat pruža ne treba da se koriste kao 
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osnova za dijagnozu, liječenje i prevenciju bolesti.
• �Informacije o proizvodu nalaze se na stražnjoj strani sata za vašu referencu.
Obavijest o jamstvu
Kao potrošač Xiaomi-a, pod određenim uvjetima imate koristi od dodatnih jamstava. Xiaomi nudi 
posebne pogodnosti potrošačkih jamstava koje su dodatak, a ne zamjena za pravne jamstva 
predviđena nacionalnim zakonom o potrošačima. Trajanje i uvjeti povezani s pravnim jamstvima 
određeni su odgovarajućim lokalnim zakonima. Za više informacija o pogodnostima potrošačkog 
jamstva, molimo posjetite službenu Xiaomi web stranicu https://www.mi.com/global/support/
warranty. Osim ako to zakon ne zabranjuje ili Xiaomi nije drugačije obećao, usluge nakon prodaje 
ograničene su na zemlju ili regiju izvorne kupnje. U okviru potrošačkog jamstva, u najvećoj mjeri 
dopuštenoj zakonom, Xiaomi će po vlastitom nahođenju popraviti, zamijeniti ili vratiti novac za 
vaš proizvod. Normalno trošenje, viša sila, zlouporaba ili šteta uzrokovana nemarom ili krivicom 
korisnika nisu pokriveni jamstvom. Kontakt osoba za usluge nakon prodaje može biti bilo tko u Xiaomi 
ovlaštenoj servisnoj mreži, Xiaomi ovlašteni distributeri ili konačni prodavač koji je prodao proizvode 
vama. U slučaju dvojbe molimo kontaktirajte relevantnu osobu kako je Xiaomi mogao identificirati. 
Ova jamstva ne vrijede u Hong Kongu i Tajvanu. 
Proizvodi koji nisu bili uredno uvezeni i/ili nisu bili uredno proizvedeni od strane Xiaomi-a i/ili nisu 
bili uredno stečeni od Xiaomi-a ili službenog prodavatelja Xiaomi-a nisu pokriveni ovim jamstvima. 
Prema važećem zakonu možete imati koristi od jamstava od neovlaštenog trgovca koji vam je prodao 
proizvod. Stoga Xiaomi vas poziva da se obratite trgovcu od kojeg ste kupili proizvod.
Odricanje od odgovornosti:
Ilustracije proizvoda, dodataka, korisničkih sučelja i drugih elemenata u ovom priručniku za korisnike 
su samo shematski prikazi za referencu i mogu se malo razlikovati od stvarnog proizvoda. Ovaj 
priručnik izdaje Xiaomi ili poduzeće unutar Xiaomi ekosustava. Tipografske pogreške i netočne 
informacije u ovom priručniku ili povezanim programima i/ili opremi mogu se promijeniti bez 
prethodne obavijesti. Takve promjene bit će navedene u najnovijoj verziji priručnika.

Proizvođač: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085 
Za više informacija posjetite www.mi.com
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Ürüne Genel Bakış
Ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve daha sonra başvurmak için 
saklayın.

Mikrofon

Mikrofon

Açma/
Kapatma 
Düğmesi

Ekran

Saat

Şarj Kablosu

Hızlı Çıkarma 
Düğmesi

Hoparlör
Kalp Atış Hızı 

Sensörü

Temas 
Noktaları 

Saatinizi daha iyi şekilde yönetmek ve daha fazla hizmete erişmek üzere Xiaomi hesabınıza giriş 
yapmak için uygulamayı indirip kurun.

Daha fazla ayrıntı için lütfen QR 
kodunu tarayın veya saati uygulamaya 
bağlayıp kullanım kılavuzundan kontrol 
edin.

QR kodunu tarayarak uygulamayı 
indirin
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Belirtimler
Ürün: Smart Watch
Model: M2352W1
Suya Dayanıklılık: 5 ATM
Pil Kapasitesi: 470 mAh    
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 45 °C
Kablosuz Bağlantı:  Bluetooth® 5.3 
Giriş Voltajı: 5 V  

Giriş Akımı:1 A
GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou/QZSS Frekans 
İletimi: 1559-1610 MHz
Maksimum Çıkış Gücü: <13 dBm
İşlem Frekansı: 2402-2480 MHz

 Sembol, DC voltajını gösterir.

Redmi Watch 5 Lite ile ilgili yönetmelik bilgileri, ürün sertifikası ve uygunluk logoları için lütfen Ayarlar 
>Saat hakkında >Hükümler bölümüne gidin.

Bluetooth® sözcüğü markası ve logoları, Bluetooth SIG, Inc. şirketine ait tescilli 
ticari markalardır ve söz konusu markaların Xiaomi Inc. tarafından kullanımı lisansa 
tabidir. Diğer ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine aittir.

RF Maruziyeti Bilgisi (SAR)
Bu ekipman, radyasyon maruziyet limitlerine uygundur ve özgül emilim oranı (SAR) testi yapılmadan 
uygun olduğu kabul edilen çok düşük düzeyde RF enerjisi yaymaktadır.
Yönetmeliğe Uygunluk Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU 
sayılı direktifte WEEE olarak belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş 
bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru 
imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye 
yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları 
ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

EU Uygunluk Beyanı
CE işareti ürüne ve dahili bataryaya uygulanmaktadır.
İşbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi M2352W1 ürününün 
2014/53/EU Direktifi ve (EU) 2023/1542 Yönetmeliğine uygun olduğunu beyan etmektedir. 
AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

Güvenlik Önlemleri
• �Günlük kullanım için saati bilek kemiğinize yaklaşık bir parmak uzakta olacak ve bileğinize rahat 

oturacak şekilde takıp sıkın. Kordonu, kalp atış hızı sensörüyle normal olarak veri toplanabilecek 
şekilde ayarlayın.

• �Kalp atış hızınızı ölçmek için saati kullanırken lütfen bileğinizi sabit tutun.
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